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Q	 Przed uruchomieniem

Wskazówka: Należy całkowicie usunąć mate-
riał opakowania z produktu.

Q Uruchomienie

Q Wkładanie / wymiana baterii
Uwaga: Wyłączyć produkt przed włożeniem /  
wymianą baterii 6 .

Tylko dla modelu HG06828A:
	  Obrócić pokrywę kieszeni na baterie 8  w 

kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara i wyjąć je z kieszeni 7  (patrz rys. B).

	  Włożyć (nowe) baterie do kieszeni 7 .  
Uwaga: Zwracać uwagę na właściwe poło-
żenie biegunów baterii. Odpowiedni schemat 
znajduje się w kieszeni na baterie.

 	Ponownie nałożyć pokrywę komory 8  na 
komorę na baterie 7  i dokręcić zgodnie z 
kierunkiem wskazówek zegara. Podczas za-
mykania uważać na oznaczenia na obudo-
wie (patrz rys. C).

Tylko dla modelu HG06828B:
  Otworzyć komorę baterii 7 , zdejmując  

pokrywę komory baterii 8  (patrz rys. F).
  Włożyć trzy baterie 6  typu AA, 1,5 V do 

komory baterii 7 . Należy przy tym zwrócić 
uwagę na prawidłowe ułożenie biegunów. 
Jest ono oznakowane w komorze baterii 7 . 

z chemikaliami! Dotknięte miejsca natychmiast 
przepłukać czystą wodą i udać się do lekarza!

  ZAKŁADAĆ RĘKAWICE 
OCHRONNE! Wylane lub uszko-
dzone baterie / akumulatory po  

dotknięciu skóry mogą spowodować popa-
rzenia chemiczne. Dlatego należy w takim 
przypadku nakładać odpowiednie rękawice 
ochronne.

  W przypadku wycieku baterii / akumulatorów 
natychmiast usunąć je z produktu, aby unik-
nąć uszkodzeń.

  Używać wyłącznie baterii / akumulatorów 
tego samego typu. Nie zakładać razem no-
wych oraz zużytych baterii / akumulatorów!

  Jeżeli produkt nie jest przez dłuższy czas 
używany, baterie / akumulatorynależy wyjąć.

Ryzyko uszkodzenia produktu
  Używać wyłącznie zalecanego rodzaju  

baterii / akumulatora!
  Włożyć baterie / akumulatory zgodnie z 

oznaczeniem biegunów (+) i (-) na baterii /  
akumulatorze i produkcie.

  Oczyścić styki baterii / akumulatora i w  
komorze baterii przed włożeniem suchą,  
niestrzępiącą się szmatką lub patyczkiem  
higienicznym!

  Zużyte baterie / akumulatory wyjąć jak naj-
szybciej z produktu.

 Wskazówki 
bezpieczeństwa dla  
baterii / akumulatorów

  ZAGROŻENIE ŻYCIA! Baterie / akumula-
tory należy trzymać poza zasięgiem dzieci. 
W przypadku połknięcia należy natychmiast 
udać się do lekarza!

  Połknięcie może prowadzić do oparzeń, per-
foracji tkanki miękkiej i śmierci. Ciężkie popa-
rzenia mogą wystąpić w ciągu 2 godzin po 
połknięciu.

  NIEBEZPIECZEŃSTWO WY-
BUCHU! Baterii jednorazowego 
użytku nie wolno ładować ponow-

nie. Baterii / akumulatorów nie należy zwierać 
i / lub otwierać. Może to doprowadzić do 
przegrzania, pożaru lub wybuchu.

  Nigdy nie należy wrzucać baterii / akumula-
torów do ognia lub wody.

  Nigdy nie należy narażać baterii / akumula-
torów na obciążenia mechaniczne.

Ryzyko wycieku kwasu z baterii /  
akumulatorów
  Należy unikać ekstremalnych warunków i 

temperatur, które mogą oddziaływać na  
baterie / akumulatory, np. kaloryferów /  
bezpośredniego działania promieniowania 
słonecznego.

  Jeśli wyciekną baterie / akumulatory, należy 
unikać kontaktu skóry, oczu i błon śluzowych 

	 	Niniejszy produkt może być używany przez 
dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżo-
nymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi 
lub mentalnymi lub brakiem doświadczenia 
i / lub wiedzy, jeśli pozostają pod nadzorem 
lub zostały pouczone w kwestii bezpiecznego 
użycia produktu i rozumieją wynikające z 
niego zagrożenia. Dzieci nie mogą bawić się 
produktem. Czyszczenie i konserwacja nie 
mogą być wykonywane przez dzieci bez 
nadzoru.

   OSTROŻNIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO 
OBRAŻEŃ CIAŁA! W przypadku stwier-
dzenia jakichkolwiek usterek nie należy  
używać niniejszego produktu.

 	Należy sprawdzić, czy wszystkie części są 
prawidłowo zamontowane. W przypadku 
wadliwego montażu istnieje niebezpieczeń-
stwo obrażeń ciała.

	 	Chronić produkt przed wilgocią.
 	Nie narażać produktu na działanie skrajnych 

temperatur lub silnych obciążeń mechanicz-
nych. W przeciwnym przypadku może dojść 
do deformacji produktu.

 Nie patrzeć bezpośrednio w diody LED.
	 	  Produkt przeznaczony jest wyłącz-

nie do użytku w suchych i zamknię-
tych pomieszczeniach.

  Wymiana diod LED jest niemożliwa.
  Jeśli diody LED przestaną działać z powodu 

zużycia, należy wymienić cały produkt.

HG06828B:  
3 x 1,5 V , typ AA (zawarte  
w zestawie)

Czas świecenia:  HG06828A: ok. 1,5 godz. 
HG06828B: ok. 4 godz.

Q	 	Zakres dostawy
2 lampki LED (HG06828A)
1 lampka LED (HG06828B)
6 baterii 1,5 V  typu AAA (HG06828A)
3 baterii 1,5 V  typu AA (HG06828B)
1 instrukcja obsługi

	Wskazówki dot. 
bezpieczeństwa

INSTRUKCJĘ OBSŁUGI NALEŻY ZACHOWAĆ! 
W PRZYPADKU PRZEKAZANIA PRODUKTU 
INNEJ OSOBIE NALEŻY DOŁĄCZYĆ DO 
NIEGO CAŁĄ JEGO DOKUMENTACJĘ.

	      ZAGRO-
ŻENIE ŻYCIA ORAZ NIEBEZ-
PIECZEŃSTWO WYPADKU 

  W PRZYPADKU W MAŁYCH DZIECI! 
  Nigdy nie należy pozostawiać bez nadzoru 

dzieci z materiałem opakowaniowym. Zacho-
dzi niebezpieczeństwo uduszenia się mate-
riałem opakowaniowym. Dzieci często nie 
doceniają zagrożenia. Trzymać dzieci z dala 
od materiału opakowaniowego. Nie jest za-
bawką.
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Q  Zastosowanie zgodne  
z przeznaczeniem

Produkt ten jest przeznaczony do normalnego 
użytku. Niniejszy produkt nadaje się tylko do 
użytku prywatnego w suchych pomieszczeniach, 
np. magazyny lub piwnice. Produkt nie jest prze-
znaczony do użytku komercyjnego lub innych ro-
dzajów zastosowań. Do stosowania tylko w 
pomieszczeniach!
  Produkt nie nadaje się jako oświetlenie w  

gospodarstwie domowym.

Q Opis elementów
1  Lampka LED
2  LED
3  Przycisk WŁ./WYŁ. (ON / OFF)
4  Hak
5  Magnes
6   Bateria, 1,5 V , AAA (HG06828A) 

 Bateria, 1,5 V , AA (HG06828B)
7  Komora na baterie
8  Pokrywa komory na baterie
9  Przegub obrotowy (HG06828B)
10  Stopa magnetyczna (HG06828B)

Q	 	Dane techniczne
Źródło światła:   1 x LED, 3 W (HG06828A) / 

1 x LED, 3 W (HG06828B) 
(Diod LED nie można wymienić.)

Baterie:  HG06828A:  
3 x 1,5 V , typ AAA (zawarte  
w zestawie) 

Legenda zastosowanych piktogramów

Prąd stały / napięcie stałe

 
HG06828A
Strumień świetlny: ok. 200 lm
Czas świecenia: ok. 1,5 h

 

HG06828B
Strumień świetlny: ok. 200 lm
Czas świecenia: ok. 4 h

Znak CE wskazuje zgodność z  
odpowiednimi Dyrektywami UE 
dotyczącymi tego produktu.

Lampki LED / Lampka LED

 Wstęp

Gratulujemy Państwu zakupu nowego produktu. 
Tym samym zdecydowali się Państwo na zakup 
produktu wysokiej jakości. Instrukcja obsługi jest 
częścią tego produktu. Zawiera ona ważne wska-
zówki dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania 
i utylizacji. Przed pierwszym użyciem produktu 
należy zapoznać się ze wszystkimi wskazówkami 
dotyczącymi obsługi i bezpieczeństwa. Używać 
produktu wyłącznie zgodnie z jego poniżej opi-
sanym przeznaczeniem. W przypadku przekaza-
nia produktu innej osobie należy dołączyć do 
niego całą jego dokumentację.

NL/BE

 Service
  Service Nederland

 Tel.:  08000225537
 E-Mail: owim@lidl.nl

  Service Belgiё
 Tel.:  080071011
 Tel.: 80023970 (Luxemburg)
 E-Mail: owim@lidl.be
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male slijtage en hierdoor als aan slijtage onder-
hevige onderdelen gelden (bijv. batterijen) of 
voor beschadigingen aan breekbare onderdelen, 
zoals bijv. schakelaars, accu’s of dergelijke onder-
delen, die gemaakt zijn van glas.

  Afwikkeling in  
geval van garantie

Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te 
waarborgen dient u de volgende instructies in 
acht te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en 
het artikelnummer (IAN 373874_2104) als be-
wijs van aankoop bij de hand.
Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, inge-
graveerd, op het titelblad van uw handleiding 
(linksonder) of als sticker op de achter- of onder-
zijde.
Wanneer er storingen in de werking of andere 
gebreken optreden, dient u eerst telefonisch of per 
e-mail contact met de onderstaande service-afdeling 
op te nemen.
Een als defect geregistreerd product kunt u dan 
samen met uw aankoopbewijs (kassabon) en  
vermelding van de concrete schade alsmede  
het tijdstip van optreden voor u franco aan het u 
meegedeelde servicepunt verzenden.
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De chemische symbolen van de zware metalen 
zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood. Geef 
verbruikte batterijen / accu‘s daarom af bij een 
gemeentelijk inzamelpunt.

  Garantie

Het product wordt volgens strenge kwaliteitsricht-
lijnen zorgvuldig geproduceerd en voor levering 
grondig getest. In geval van schade aan het pro-
duct kunt u rechtmatig beroep doen op de verko-
per van het product. Deze wettelijke rechten wor-
den door onze hierna vermelde garantie niet 
beperkt.

Op dit product verlenen wij 3 jaar garantie vanaf 
aankoopdatum. De garantieperiode start op de 
dag van aankoop. Bewaar de originele kassabon 
alstublieft. Dit document is nodig als bewijs voor 
aankoop.

Wanneer binnen 3 jaar na de aankoopdatum 
van dit product een materiaal- of productiefout 
optreedt, dan wordt het product door ons – naar 
onze keuze – gratis voor u gerepareerd of ver-
vangen. Deze garantie komt te vervallen als het 
product beschadigd wordt, niet correct gebruikt 
of onderhouden wordt. 

De garantie geldt voor materiaal- en productie-
fouten. Deze garantie is niet van toepassing op 
productonderdelen, die onderhevig zijn aan nor-
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 Het product en de verpakkingsmateria-
len zijn recyclebaar; verwijder deze af-
zonderlijk voor een betere afvalbehan-
deling. Het Triman-logo geldt alleen 
voor Frankrijk.

 Informatie over de mogelijkheden om 
het uitgediende product na gebruik te 
verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke 
overheid.

 Gooi het afgedankte product omwille 
van het milieu niet weg via het huisvuil, 
maar geef het af bij het daarvoor be-
stemde depot of het gemeentelijke mili-
eupark. Over afgifteplaatsen en hun 
openingstijden kunt u zich bij uw aan-
gewezen instantie informeren.

Defecte of verbruikte batterijen / accu‘s moeten 
volgens de richtlijn 2006/66/EG en veranderin-
gen daarop worden gerecycled. Geef batterijen /  
accu‘s en / of het product af bij de daarvoor be-
stemde verzamelstations.

Milieuschade door foutieve 
verwijdering van de batteri-
jen / accu‘s!

Batterijen / accu‘s mogen niet via het huisvuil wor-
den weggegooid. Ze kunnen giftige zware meta-
len bevatten en vallen onder het chemisch afval. 

werper in positie te brengen. Deze is in een 
hoek van max. 180° verstelbaar (zie afb. I / 3). 

LET OP! Let bij het draaien van de magnetische 
voet 10  op de positie van uw vingers, om beknel-
ling te vermijden (zie afb. I / 1, I / 2, I / 4). 

Q	 	Reiniging en onderhoud

 	Gebruik voor de reiniging van het product 
een droge doek en in geen geval benzine, 
oplosmiddelen of reinigingsmiddelen die 
kunststof aantasten.

 	Reinig het product niet met water of andere 
vloeistoffen.

  Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grond-
stoffen die u via de plaatselijke recyclingcontainers 
kunt afvoeren. 

b

a

 Neem de aanduiding van de verpak-
kingsmaterialen voor de afvalscheiding 
in acht. Deze zijn gemarkeerd met de 
afkortingen (a) en een cijfers (b) met 
de volgende betekenis: 1–7: kunststof-
fen / 20–22: papier en vezelplaten /  
80–98: composietmaterialen.

Q	 	In- / uitschakelen
	  Druk op de AAN- / UIT- knop 3  om het pro-

duct in te schakelen.
 	Druk opnieuw op de AAN- / UIT-knop 3  om 

het product uit te schakelen.

Q	 	Product bevestigen
U kunt het product op twee verschillende manieren 
gebruiken (zorg ervoor dat gevoelige oppervlakken 
worden beschermd.):

Alleen voor model HG06828A: 
	 	Houd de magneet 5  tegen een metalen, 

magnetisch oppervlak. Het product blijft op 
zijn plek. 

	 	Klap de haak 4  uit om het product aan een 
daarvoor geschikte voorziening op te hangen. 
Controleer eerst dat de ophangmogelijkheid 
geschikt is voor het gewicht van het product 
incl. batterijen (ca. 90 g (HG06828A) /  
ca. 220 g (HG06828B)). U kunt de haak 4  
360° draaien (zie afb. D).

Alleen voor model HG06828B:
Het product kan met behulp van de haak 4  of 
met de magnetische voet 10  op een vlak, ferro-
magnetisch oppervlak worden bevestigd (zie afb. 
H). Controleer eerst dat de ophangmogelijkheid 
geschikt is voor het gewicht van het product incl. 
batterijen (ca. 90 g (HG06828A) / ca. 220 g 
(HG06828B)). 
	  Gebruik het draaischarnier 9  om de schijn-

Q	 	Ingebruikname

Q	 	Batterijen plaatsen /  
vervangen

Opmerking: schakel het product uit voordat u 
de batterijen 6  plaatst / vervangt.

Alleen voor model HG06828A:
	 	Draai het deksel van het batterijvakje 8  tegen 

de klok in en verwijder het van het batterij-
vakje 7  (zie afb. B).

	 	Plaats de (nieuwe) batterijen in het batterij-
vakje 7 .  
Opmerking: let daarbij op de juiste polari-
teit. Deze staat in het batterijvakje aangegeven.

 	Plaats het batterijvak-deksel 8  weer op het 
batterijvak 7  en draai het met de klok mee 
vast. Let bij het vastdraaien op de markeringen 
op de behuizing (zie afb. C).

Alleen voor model HG06828B:
  Open het batterijvak 7  door het deksel van 

het vak 8  te verwijderen (zie afb. F).
  Plaats drie batterijen 6  van type AA, 1,5 V 

in het batterijvak 7 . Let daarbij op de juiste 
polariteit. Deze wordt in het batterijvakje 7  
aangegeven. 

  Sluit het batterijvak 7  door het deksel 8  
weer terug te plaatsen en vast te klikken (zie 
afb. G).
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  DRAAG VEILIGHEIDSHAND-
SCHOENEN! Lekkende of be-
schadigde batterijen / accu‘s kunnen 

in geval van huidcontact chemische brandwon-
den veroorzaken. Draag daarom in dit geval 
geschikte veiligheidshandschoenen.

  Als de batterijen / accu‘s lekken, dient u deze 
direct uit het product te halen om beschadi-
gingen te vermijden.

  Gebruik alleen batterijen / accu‘s van hetzelfde 
type. Gebruik nooit nieuwe en oude batterijen /  
accu‘s door elkaar!

  Verwijder de batterijen / accu‘s, als u het  
product gedurende een langere periode niet 
gebruikt.

Risico op beschadiging van het product
  Gebruik uitsluitend het aangegeven type  

batterij / accu!
  Plaats de batterijen / accu‘s volgens de weer-

gegeven polariteit (+) en (-) op batterij / accu 
en op product.

  Reinig de contacten van de batterij / accu en 
in het batterijvak voor het plaatsen met een 
droge, pluisvrije doek of wattenstaafje!

  Verwijder verbruikte batterijen / accu‘s direct 
uit het product.

Q	 Voor de ingebruikname

Opmerking: verwijder al het verpakkingsmate-
riaal van het product.
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 Veiligheidsinstructies 
voor batterijen / accu‘s

  LEVENSGEVAAR! Houd batterijen / accu‘s 
buiten het bereik van kinderen. Raadpleeg bij 
inslikken onmiddellijk een arts!

  Inslikken kan leiden tot inwendige verbrandin-
gen, perforatie van zacht weefsel en tot de 
dood. Ernstige inwendige verbrandingen kun-
nen binnen 2 uur na het inslikken optreden. 

  EXPLOSIEGEVAAR! Laad niet 
oplaadbare batterijen nooit op. 
Sluit de batterijen / accu‘s niet kort 

en / of open deze niet. Daardoor kan de  
batterij oververhit raken, in brand vliegen of 
exploderen.

  Gooi batterijen / accu‘s nooit in het vuur of 
water.

  Stel batterijen / accu‘s nooit bloot aan me-
chanische belastingen.

Risico dat de batterijen / accu’s lekken
  Vermijd extreme omstandigheden en tempe-

raturen die invloed op de batterijen / accu‘s 
zouden kunnen hebben bijv. radiatoren /  
direct zonlicht.

  Bij lekkende batterijen / accu‘s het contact van 
de chemicaliën met de huid, ogen en slijm-
vliezen vermijden! Spoel de desbetreffende 
plekken direct af met schoon water en raad-
pleeg onmiddellijk een arts!

	 	Dit product kan door kinderen vanaf 8 jaar 
en ouder alsmede door personen met vermin-
derde fysieke, sensorische of mentale vaar-
digheden of een gebrek aan ervaring en ken-
nis worden gebruikt, als zij onder toezicht 
staan of geïnstrueerd werden met betrekking 
tot het veilige gebruik van het product en zij 
de hieruit voortvloeiende gevaren begrijpen. 
Kinderen mogen niet met het product spelen. 
Reiniging en onderhoud mogen niet door  
kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

   VOORZICHTIG! KANS OP LETSEL! Ge-
bruik het product niet als u beschadigingen 
heeft geconstateerd.

 	Controleer of alle onderdelen vakkundig  
gemonteerd zijn. Bij ondeskundige montage 
bestaat kans op letsel.

	 	Houd het product bij vocht vandaan.
 	Stel het product niet bloot aan extreme tem-

peraturen of sterke mechanische belastingen. 
Dit kan leiden tot vervormingen van het pro-
duct.

	 Niet rechtstreeks in de leds kijken.
	 	  Het product is uitsluitend bedoeld 

voor gebruik binnenshuis, in droge 
en gesloten ruimtes.

  De led‘s kunnen niet worden vervangen.
  Mochten de led‘s aan het einde van hun  

levensduur uitvallen, dient het gehele product 
te worden vervangen.

   HG06828B:  
3 x 1,5 V , type AA  
(meegeleverd )

Brandduur:  HG06828A: ca. 1,5 uur 
HG06828B: ca. 4 uur

Q	 	Omvang van de levering
2 LED-lampen (HG06828A)
1 LED-lamp (HG06828B)
6 batterijen 1,5 V  AAA-type (HG06828A)
3 batterijen 1,5 V  AA-type (HG06828B)
1 gebruiksaanwijzing

Veiligheidsinstructies

GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG BE-
WAREN! OVERHANDIG ALLE DOCUMENTEN 
BIJ DOORGIFTE VAN HET PRODUCT AAN 
DERDEN.

	 	     LE-
VENSGEVAAR EN GEVAAR 
VOOR ONGEVALLEN VOOR 

  KLEINE KINDEREN EN JONGEREN! 
Laat kinderen nooit zonder toezicht hanteren 
met het verpakkingsmateriaal. Er bestaat  
gevaar voor verstikking door verpakkings- 
materiaal. Kinderen onderschatten de gevaren 
vaak. Houd kinderen steeds verwijderd van 
het verpakkingsmateriaal. Dit product is geen 
speelgoed.
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Q	 	Doelmatig gebruik
Dit product is bestemd voor normaal gebruik. Dit 
product is alleen geschikt voor privégebruik in 
droge ruimtes binnenshuis, bijv. in opslagruimtes 
of kelders. Het product is niet bestemd voor com-
mercieel gebruik of voor andere toepassingen.  
Alleen voor gebruik binnenshuis!
  Dit product is niet geschikt voor de verlichting 

van kamers in privéhuishoudens.

Q	 	Onderdelenbeschrijving
1  LED-lamp
2  LED
3  AAN- / UIT-toets (ON / OFF)
4  Haak
5  Magneet
6   Batterij, 1,5 V , AAA (HG06828A) 

 Batterij, 1,5 V , AA (HG06828B)
7  Batterijvakje
8  Batterijvakdeksel
9  Draaischarnier (HG06828B)
10  Magnetische voet (HG06828B)

Q	 	Technische gegevens
LED-lampen:  1 x LED, 3 W (HG06828A) /  

1 x LED, 3 W (HG06828B) 
(De LED‘s kunnen niet worden  
vervangen.)

Batterijen:  HG06828A:  
3 x 1,5 V , type AAA 
(meegeleverd) 
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Legenda van de gebruikte  
pictogrammen

Gelijkstroom / -spanning

 
HG06828A
Lichtstroom: ca. 200 lm
Verlichtingsduur: ca. 1,5 h

 

HG06828B
Lichtstroom: ca. 200 lm
Verlichtingsduur: ca. 4 h

De CE-markering duidt op confor-
miteit met relevante EU-richtlijnen 
die van toepassing zijn op dit  
product.

LED-lampen / LED-lamp

 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw 
nieuwe product. U heeft voor een hoogwaardig 
product gekozen. De gebruiksaanwijzing is een 
deel van het product. Deze bevat belangrijke aan-
wijzingen voor veiligheid, gebruik en verwijdering. 
Maakt U zich voor de ingebruikname van het 
product met alle bedienings- en veiligheidsvoor-
schriften vertrouwd. Gebruik het product alleen 
zoals beschreven en voor de aangegeven toepas-
singsgebieden. Overhandig alle documenten bij 
doorgifte van het product aan derden.
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  Service après-vente Belgique
 Tél. :  080071011
 Tél. : 80023970 (Luxembourg)
 E-Mail : owim@lidl.be

teurs, des batteries ou des éléments fabriqués en 
verre.

 Faire valoir sa garantie
Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure 
de garantie, veuillez respecter les indications sui-
vantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence 
du produit (IAN 373874_2104) à titre de preuve 
d’achat pour toute demande.
Le numéro de référence de l’article est indiqué sur 
la plaque d’identification, gravé sur la page de 
titre de votre manuel (en bas à gauche) ou sur un 
autocollant apposé sur la face arrière ou inférieure 
du produit.
En cas de dysfonctionnement du produit, ou de 
tout autre défaut, contactez en premier lieu le ser-
vice après-vente par téléphone ou par e-mail aux 
coordonnées indiquées ci-dessous.
Vous pouvez alors envoyer franco de port tout pro-
duit considéré comme défectueux au service clien-
tèle indiqué, accompagné de la preuve d’achat 
(ticket de caisse) et d’une description écrite du 
défaut avec mention de sa date d’apparition.

 Service après-vente
  Service après-vente France

 Tél. :  0800904879
 E-Mail : owim@lidl.fr
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Les pièces détachées indispensables à l’utilisation 
du produit sont disponibles pendant la durée de 
la garantie du produit. 

Le produit a été fabriqué selon des critères de 
qualité stricts et contrôlé consciencieusement avant 
sa livraison. En cas de défaillance, vous êtes en 
droit de retourner ce produit au vendeur. La pré-
sente garantie ne constitue pas une restriction de 
vos droits légaux.

Ce produit bénéficie d‘une garantie de 3 ans à 
compter de sa date d’achat. La durée de garan-
tie débute à la date d’achat. Veuillez conserver le 
ticket de caisse original. Il fera office de preuve 
d’achat.

Si un problème matériel ou de fabrication devait 
survenir dans 3 ans suivant la date d‘achat de ce 
produit, nous assurons à notre discrétion la répa-
ration ou le remplacement du produit sans frais 
supplémentaires. La garantie prend fin si le produit 
est endommagé suite à une utilisation inappropriée 
ou à un entretien défaillant.

La garantie couvre les vices matériels et de fabri-
cation. Cette garantie ne s’étend ni aux pièces du 
produit soumises à une usure normale (p. ex. des 
piles) et qui, par conséquent, peuvent être considé-
rées comme des pièces d’usure, ni aux dommages 
sur des composants fragiles, comme des interrup- 
 

d‘échantillon ou de modèle ;
 -  s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 

légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2°  Ou s‘il présente les caractéristiques définies 
d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance du ven-
deur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consom-
mation
L‘action résultant du défaut de conformité se pres-
crit par deux ans à compter de la délivrance du 
bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des  
défauts cachés de la chose vendue qui la rendent 
impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui 
diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne 
l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un 
moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux 
ans à compter de la découverte du vice.
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court à compter de la demande d‘intervention de 
l‘acheteur ou de la mise à disposition pour répa-
ration du bien en cause, si cette mise à disposition 
est postérieure à la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires dans 
les conditions prévues aux articles L217-4 à 
L217-13 du Code de la consommation et aux  
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la  
consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors de 
la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité ré-
sultant de l‘emballage, des instructions de montage 
ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa 
charge par le contrat ou a été réalisée sous sa 
responsabilité.

Article L217-5 du Code de la  
consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°  S´il est propre à l‘usage habituellement atten-

du d‘un bien semblable et, le cas échéant :
 -  s‘il correspond à la description donnée par 

le vendeur et posséder les qualités que ce-
lui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme 

Les piles / piles rechargeables défectueuses ou 
usagées doivent être recyclées conformément à la 
directive 2006/66/CE et ses modifications. Les 
piles et / ou piles rechargeables et / ou le produit 
doivent être retournés dans les centres de collecte 
proposés.

Pollution de l’environnement 
par la mise au rebut incorrecte 
des piles / piles rechargeables !

Les piles / piles rechargeables ne doivent pas être 
mises au rebut avec les ordures ménagères. Elles 
peuvent contenir des métaux lourds toxiques et 
doivent être considérées comme des déchets spé-
ciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds 
sont les suivants : Cd = cadmium, Hg = mercure, 
Pb = plomb. Pour cette raison, veuillez toujours dé-
poser les piles / piles rechargeables usagées dans 
les conteneurs de recyclage communaux.

  Garantie

Article L217-16 du Code de la consom-
mation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant 
le cours de la garantie commerciale qui lui a été 
consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état couverte 
par la garantie, toute période d‘immobilisation 
d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à la durée 
de la garantie qui restait à courir. Cette période 
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  Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries 
locales. 

b

a

 Veuillez respecter l‘identification des 
matériaux d‘emballage pour le tri sé-
lectif, ils sont identifiés avec des abbré-
viations (a) et des chiffres (b) ayant la 
signification suivante : 1–7 : plastiques /  
20–22 : papiers et cartons / 80–98 : 
matériaux composite.

 Le produit et les matériaux d’emballage 
sont recyclables, mettez-les au rebut sé-
parément pour un meilleur traitement 
des déchets. Le logo Triman n’est  
valable qu’en France.

 Votre mairie ou votre municipalité vous 
renseigneront sur les possibilités de 
mise au rebut des produits usagés.

 Afin de contribuer à la protection de l’en-
vironnement, veuillez ne pas jeter votre 
produit usagé dans les ordures ména-
gères, mais éliminez-le de manière ap-
propriée. Pour obtenir des renseigne-
ments concernant les points de collecte 
et leurs horaires d’ouverture, vous pou-
vez contacter votre municipalité.

env. 220 g (HG06828B)). Vous pouvez tour-
ner le crochet 4  à 360° (voir Fig. D).

Uniquement pour le modèle HG06828B :
Le produit peut être fixé sur une surface ferroma-
gnétique plane à l‘aide du crochet 4  ou du pied 
magnétique 10  (voir Fig. H). Assurez-vous au pré-
alable que le dispositif de suspension est compa-
tible avec le poids du produit incl. ses piles (env. 
90 g (HG06828A) / env. 220 g (HG06828B)). 
	  Utilisez l’articulation rotative 9  pour mettre 

le projecteur en position. Celui-ci peut être 
basculé jusqu‘à un angle de 180° (voir Fig. 
I / 3). 

ATTENTION ! Lors du basculement du pied ma-
gnétique 10 , faites attention à la position de vos 
doigts afin d‘éviter de les coincer (voir Fig. I / 1, 
I / 2, I / 4). 

Q	 	Nettoyage et entretien

 	Nettoyez le produit avec un chiffon sec et  
jamais avec de l‘essence, un solvant ou un 
détergent susceptible d’endommager le plas-
tique.

 	Ne nettoyez jamais le produit à l’eau ni avec 
d’autres liquides.
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Uniquement pour le modèle HG06828B :
  Ouvrez le compartiment à piles 7  en retirant 

le couvercle du compartiment 8  (voir illustra-
tion F).

  Insérez trois piles 6  du type AA, 1,5 V dans 
le compartiment à piles 7 . Vérifiez que la 
polarité est correcte. Celle-ci est indiquée dans 
le compartiment à piles 7 . 

  Refermez le compartiment à piles 7 , en re-
plaçant le couvercle 8  et en l‘enclenchant 
(voir illustration G).

Q	 	Mise en marche / arrêt
	  Appuyez sur la touche MARCHE / ARRÊT 3 , 

pour allumer le produit.
	 	Appuyez sur la touche MARCHE / ARRÊT 3

pour éteindre le produit.

Q	 	Installer le produit
Vous pouvez utiliser le produit de deux façons dif-
férentes (assurez-vous de la protection des surfaces 
fragiles.) :

Uniquement pour le modèle HG06828A : 
	  Tenez les aimants	 5 	contre une surface mé-

tallique magnétique. Le produit reste dans 
cette position. 

	 	Dépliez le crochet 4  pour accrocher le pro-
duit à un dispositif de suspension approprié. 
Assurez-vous au préalable que le dispositif de 
suspension est compatible avec le poids du 
produit incl. ses piles (env. 90 g (HG06828A) /  
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  Retirez immédiatement les piles / piles rechar-
geables usées du produit.

Q	 Avant la mise en service

Remarque : Veuillez retirer l‘ensemble des  
matériaux composant l‘emballage du produit.

Q	 	Mise en service

Q	 	Mise en place / remplacement 
des piles

Avis : Eteignez le produit avant de mettre les 
piles en place / de remplacer les piles 6 .

Uniquement pour modèle HG06828A :
	 	Tournez le couvercle du compartiment à piles 

8  dans le sens contraire des aiguilles d’une 
montre et retirez-le du compartiment à piles 
7  (voir ill. B).

	 	Placez les piles (neuves) dans le compartiment 
à piles 7 .  
Avis : Ce faisant, respectez la polarité. Celle-
ci est indiquée dans le compartiment à piless.

 	Remettez le couvercle du compartiment à 
piles 8  sur le compartiment à piles 7  et  
vissez-le dans le sens horaire. Prêtez attention 
lors de la fermeture au marquage sur le boîtier 
(voir Fig. C).

évitez tout contact du produit chimique avec 
la peau, les yeux ou les muqueuses ! Rincez 
les zones touchées à l‘eau claire et consultez 
immédiatement un médecin !

  PORTER DES GANTS DE PRO-
TECTION ! Les piles / piles rechar-
geables endommagées ou sujettes 

à des fuites peuvent provoquer des brûlures 
au contact de la peau. Vous devez donc por-
ter des gants adéquats pour les manipuler.

  En cas de fuite des piles / piles rechargeables, 
retirez-les aussitôt du produit pour éviter tout 
endommagement.

  Utilisez uniquement des piles / piles rechargeables 
du même type. Ne mélangez pas des piles /  
piles rechargeables usées et neuves !

  Retirez les piles / piles rechargeables, si vous 
ne comptez pas utiliser le produit pendant 
une période prolongée.

Risque d‘endommagement du produit
  Exclusivement utiliser le type de pile / pile  

rechargeable spécifié.
  Insérez les piles / piles rechargeables confor-

mément à l‘indication de polarité (+) et (-) in-
diquée sur la pile / pile rechargeable et sur le 
produit.

  Avant l‘insertion de la pile, nettoyez les contacts 
de la pile / de la pile rechargeable ainsi que 
ceux présents dans le compartiment à piles 
en vous servant d‘un chiffon sec et non pelu-
cheux ou d‘un coton-tige !
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 Consignes de sécurité 
relatives aux piles / aux 
piles rechargeables

  DANGER DE MORT ! Rangez les piles /  
piles rechargeables hors de la portée des en-
fants. En cas d’ingestion, consultez immédia-
tement un médecin !

  Une ingestion peut entraîner des brûlures, une 
perforation des tissus mous et la mort. Des  
brûlures graves peuvent apparaitre dans les 
2 heures suivant l‘ingestion.

  RISQUE D‘EXPLOSION ! Ne 
rechargez jamais des piles non re-
chargeables. Ne court-circuitez pas 

les piles / piles rechargeables et / ou ne les 
ouvrez pas ! Autrement, vous risquez de pro-
voquer une surchauffe, un incendie ou une 
explosion.

  Ne jetez jamais des piles / piles rechargeables 
au feu ou dans l’eau.

  Ne pas soumettre les piles / piles rechargeables 
à une charge mécanique.

Risque de fuite des piles / piles rechar-
geables
  Évitez d’exposer les piles / piles rechargeables 

à des conditions et températures extrêmes sus-
ceptibles de les endommager, par ex. sur des 
radiateurs / exposition directe aux rayons du 
soleil.

  Lorsque les piles / piles rechargeables fuient, 

les enfants éloignés du matériel d’emballage. 
Ce produit n’est pas un jouet.

	 	Ce produit peut être utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans et plus ainsi que par des per-
sonnes ayant des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites ou manquant d‘ex-
périence ou de connaissances, à la condition 
qu‘ils soient surveillés ou s‘ils ont été informés 
de l‘utilisation sûre du produit et s‘ils en com-
prennent les risques liés à son utilisation. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec le produit. 
Le nettoyage et l‘entretien du produit ne doivent 
pas être effectués par des enfants laissés sans 
surveillance.

   ATTENTION ! RISQUE DE BLESSURES ! 
N’utilisez pas ce produit si vous constatez le 
moindre endommagement.

	 	Vérifiez que toutes les pièces sont correcte-
ment montées. Il existe un risque de blessures 
en cas de montage incorrect.

	 	Conservez le produit à l‘abri de l‘humidité.
 	N‘exposez pas le produit à des températures 

extrêmes, ni à des sollicitations mécaniques 
importantes. Dans le cas contraire, le produit 
risque de se déformer.

 Ne pas regarder directement dans les LED.
	 	  Ce produit est exclusivement conçu 

pour un usage en intérieur, dans 
des locaux fermés et secs.

  Les LED ne peuvent pas être remplacées.
  Si les LED arrivent en fin de vie, l‘ensemble 

du produit doit alors être remplacé.

Piles :  HG06828A :  
3 x 1,5 V , de type 
AAA (fournies)  
HG06828B :  
3 x 1,5 V , de type 
AA (fournies)

Durée d‘éclairage :  HG06828A : env. 1,5 h. 
HG06828B : env. 4 h.

Q	 	Contenu de la livraison
2 lampes à LED (HG06828A)
1 lampe à LED (HG06828B)
6 piles 1,5 V  type AAA (HG06828A)
3 piles 1,5 V  type AA (HG06828B)
1 mode d‘emploi

Consignes de sécurité

LE MODE D‘EMPLOI EST À CONSERVER PRÉ-
CIEUSEMENT ! LORSQUE VOUS PRÊTEZ LE 
PRODUIT, REMETTEZ ÉGALEMENT TOUS LES 
DOCUMENTS AUX UTILISATEURS.

	 	    DAN-
GER DE MORT ET RISQUE DE 
BLESSURE POUR LES ENFANTS 

  ET LES ENFANTS EN BAS ÂGE ! Ne jamais 
laisser les enfants manipuler sans surveillance 
le matériel d’emballage. Risque d’étouffement 
par le matériel d’emballage. Les enfants sous- 
estiment souvent les dangers. Tenez toujours 

Q	 	Utilisation conforme
Le produit est uniquement destiné à un usage nor-
mal. Ce produit est exclusivement conçu pour un 
usage privé dans des espaces intérieurs secs, p. 
ex. dans un débarras ou une cave. Le produit n‘est 
pas destiné à une utilisation commerciale ou à 
d‘autres domaines d‘utilisation. Pour une utilisation 
en intérieur uniquement !
  Ce produit ne peut pas servir d‘éclairage de 

pièce.

Q	 	Description des pièces et 
éléments

1  Lampe à LED
2  LED
3  Touche ON / OFF
4  Crochet
5  Aimant
6   Pile, 1,5 V , AAA (HG06828A)  

 Pile, 1,5 V , AA (HG06828B)
7  Compartiment à pile
8  Couvercle du compartiment à piles
9  Articulation rotative (HG06828B)
10  Pied magnétique (HG06828B)

Q	 	Données techniques
Technique d‘éclairage :  1 x LED, 3 W 

(HG06828A) /  
1 x LED, 3 W 
(HG06828B)  
(Les LED ne peuvent pas 
être remplacées.)

Légende des pictogrammes utilisés

Courant continu / 
Tension continue

 
HG06828A
Flux lumineux : env. 200 lm
Durée d’éclairage : env. 1,5 h

 HG06828B
Flux lumineux : env. 200 lm
Durée d’éclai- 
rage : env. 4 h

Le marquage CE indique la confor-
mité aux directives européennes 
applicables à ce produit.

Lampes à LED / Lampe à LED

 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nouveau 
produit. Vous avez opté pour un produit de grande 
qualité. Le mode d‘emploi fait partie intégrante de 
ce produit. Il contient des indications importantes 
pour la sécurité, l’utilisation et la mise au rebut. 
Veuillez lire consciencieusement toutes les indica-
tions d‘utilisation et de sécurité du produit. Ce 
produit doit uniquement être utilisé conformément 
aux instructions et dans les domaines d‘application 
spécifiés. Lors d‘une cession à tiers, veuillez égale-
ment remettre tous les documents.
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Please have the till receipt and the item number 
(IAN 373874_2104) available as proof of pur-
chase.
You will find the item number on the rating plate, 
an engraving on the front page of the instructions 
for use (bottom left), or as a sticker on the rear or 
bottom of the product.
If functional or other defects occur, please contact 
the service department listed either by telephone 
or by e-mail.
You can return a defective product to us free of 
charge to the service address that will be provided 
to you. Ensure that you enclose the proof of pur-
chase (till receipt) and information about what the 
defect is and when it occurred.

 Service
  Service Great Britain

 Tel.: 08000569216 
 E-Mail: owim@lidl.co.uk

 Service Ireland
 Tel.:  1800 200736
 E-Mail: owim@lidl.ie

 Warranty

The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before de-
livery. In the event of product defects you have le-
gal rights against the retailer of this product. Your 
legal rights are not limited in any way by our  
warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the 
date of purchase. The warranty period begins on 
the date of purchase. Please keep the original 
sales receipt in a safe location. This document is 
required as your proof of purchase. 

Should this product show any fault in materials or 
manufacture within 3 years from the date of pur-
chase, we will repair or replace it – at our choice 
– free of charge to you. This warranty becomes 
void if the product has been damaged, or used or 
maintained improperly. 

The warranty applies to defects in material or 
manufacture. This warranty does not cover product 
parts subject to normal wear, thus possibly con-
sidered consumables (e.g. batteries) or for dam-
age to fragile parts, e.g. switches, rechargeable 
batteries or glass parts.

 Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please 
observe the following instructions:

 To help protect the environment, please 
dispose of the product properly when it 
has reached the end of its useful life 
and not in the household waste. Infor-
mation on collection points and their 
opening hours can be obtained from 
your local authority.

Faulty or used batteries / rechargeable batteries 
must be recycled in accordance with Directive 
2006/66/EC and its amendments. Please return 
the batteries / rechargeable batteries and /  
or the product to the available collection points.

 Environmental damage 
through incorrect disposal of 
the batteries / rechargeable 
batteries!

Batteries / rechargeable batteries may not be  
disposed of with the usual domestic waste. They 
may contain toxic heavy metals and are subject 
to hazardous waste treatment rules and regula-
tions. The chemical symbols for heavy metals are 
as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = 
lead. That is why you should dispose of used bat-
teries / rechargeable batteries at a local collection 
point.

Q	 Cleaning and care

  Use a dry cloth to clean the product – never 
use petrol, solvents or cleaners that attack 
plastic.

  Do not clean the product with water or other 
liquids.

  Disposal

The packaging is made entirely of recyclable  
materials, which you may dispose of at local  
recycling facilities.
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a

 Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which 
are marked with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following meaning: 
1–7: plastics / 20–22: paper and fi-
breboard / 80–98: composite materials.

 The product and packaging materials 
are recyclable, dispose of it separately 
for better waste treatment. The Triman 
logo is valid in France only.

 Contact your local refuse disposal  
authority for more details of how to 
dispose of your worn-out product.

Q	 Fixing the product
The product can be used in 2 ways without  
having to hold it in your hand (Make sure sensi-
tive surfaces was protected.):

For HG06828A only:
	  Hold the magnet 5  against a metallic mag-

netic surface. The product remains in this  
position.

	  Fold out the hook 4  to suspend the product 
from a suitable suspension point. Make sure 
beforehand that the suspension point is suitable 
for the weight of the product including batter-
ies (approx. 90 g (HG06828A) / approx. 
220 g (HG06828B)). The hook 4  can be 
turned through 360 degree (see fig. D).

For HG06828B only:
The product may be secured with the hook 4  or 
by securing it to a flat, ferromagnetic surface using 
the magnetic base 10  (see fig. H). Make sure  
beforehand that the suspension point is suitable 
for the weight of the product including batter ies  
(approx. 90 g (HG06828A) / approx. 220 g 
(HG06828B)).
	  Use the joint 9  to tilt the product up to  

180 degree on the base (see Fig. I / 3).

CAUTION! Please note the position of your 
hands whilst turning the magnetic base 10  to  
prevent pinching your fingers (see Fig. I / 1, I / 2, 
I / 4).

For HG06828A only:
	  Turn the battery compartment cover 8  anti-

clockwise and take it off from the battery 
compartment 7  (see Fig. B).

	  Insert the (new) batteries into the battery 
compartment 7 . 
Note: Make sure you fit the batteries the 
right way round (polarity). The correct polarity 
is shown inside the battery compartment.

	  Put the battery compartment cover 8  back 
at a correct place on the battery compart-
ment 7  and turn it clockwise to tighten it. 
When closing, pay attention to the markings 
on the housing (see Fig. C).

For HG06828B only:
	  Open the battery compartment 7  by remov-

ing the battery compartment cover 8  (see 
Fig. F).

	  Insert three 1.5 V, AA batteries 6  into the 
battery compartment 7 . Ensure correct  
polarity. This is indicated in the battery com-
partment 7 .

	  Close the battery compartment 7  by placing 
the battery compartment cover 8  on top of 
it and clicking it into place (see Fig. G).

Q	 Switching On / Off
	 	Press the ON / OFF button 3  to switch the 

product on.
	 	Press the ON / OFF button 3  again to switch 

the product off.

  Only use the same type of batteries / re-
chargeable batteries. Do not mix used and 
new batteries / rechargeable batteries.

  Remove batteries / rechargeable batteries if 
the product will not be used for a longer  
period.

Risk of damage of the product
  Only use the specified type of battery /  

rechargeable battery!
  Insert batteries / rechargeable batteries  

according to polarity marks (+) and (-) on the 
battery / rechargeable battery and the product.

  Use a dry lint-free cloth or cotton swab to 
clean the contacts on the battery / rechargea-
ble battery and in the battery compartment 
before inserting!

  Remove exhausted batteries / rechargeable 
batteries from the product immediately.

Q	 	Before use

Note: Remove all packaging materials from the 
product.

Q	 	Bringing into use

Q	 	Inserting / replacing the 
batteries

Note: Switch the product off before you insert or 
remove the batteries 6 .

  DANGER OF EXPLOSION! 
Never recharge non-rechargeable 
batteries. Do not short-circuit bat-

teries / rechargeable batteries and / or open 
them. Overheating, fire or bursting can be the 
result.

  Never throw batteries / rechargeable batteries 
into fire or water.

  Do not exert mechanical loads to batteries /  
rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries / rechargeable 
batteries
  Avoid extreme environmental conditions and 

temperatures, which could affect batteries /  
rechargeable batteries, e.g. radiators / direct 
sunlight.

  If batteries / rechargeable batteries have 
leaked, avoid contact with skin, eyes and  
mucous membranes with the chemicals! Flush 
immediately the affected areas with fresh  
water and seek medical attention!

  WEAR PROTECTIVE GLOVES! 
Leaked or damaged batteries /  
rechargeable batteries can cause 

burns on contact with the skin. Wear suitable 
protective gloves at all times if such an event  
occurs.

  In the event of a leakage of batteries / re-
chargeable batteries, immediately remove 
them from the product to prevent damage.
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user maintenance shall not be made by children 
without supervision.

   CAUTION! RISK OF INJURY! Please do 
not use this product if you find that it is dam-
aged in any way.

  Check whether all of the parts are correctly 
fitted. If the product is not correctly assembled 
there is a danger of injury.

  Keep the product away from humidity.
  Do not subject the product to any extreme 

temperatures or severe mechanical stress. 
Otherwise this may result in deformation of 
the product.

	 Do not look directly into the LEDs.
	 	  The product is only intended for 

use indoors, in dry and enclosed 
areas.

  The LEDs are not replaceable.
  If the LEDs fail at the end of their lives, the  

entire product must be replaced.

 Safety instructions for 
batteries / rechargeable 
batteries

  DANGER TO LIFE! Keep batteries / re-
chargeable batteries out of reach of children. 
If accidentally swallowed seek immediate 
medical attention.

  Swallowing may lead to burns, perforation of 
soft tissue, and death. Severe burns can occur 
within 2 hours of ingestion.

Q	 Includes
2 LED Lights (HG06828A) 
1 LED Light (HG06828B)
6 Batteries 1.5 V  type AAA (HG06828A)
3 Batteries 1.5 V  type AA (HG06828B)
1 Instructions for use

 General safety 
instructions

PLEASE KEEP THE INSTRUCTIONS IN A SAFE 
PLACE! IF PASSING THIS PRODUCT ON TO A 
THIRD PARTY ALSO INCLUDE ALL DOCU-
MENTS.

      DANGER OF 
DEATH AND ACCIDENTS FOR 
TODDLERS AND CHILDREN! 

  Never leave children unsupervised with the 
packaging material. The packaging material 
represents a danger of suffocation. Children 
frequently underestimate the dangers. Always 
keep children away from the packaging ma-
terial. This product is not a toy.

  This product can be used by children aged 
from 8 years and above and persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction 
concerning use of the product in a safe way 
and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the product. Cleaning and 

Q	 	Intended use
This product is intended for normal use. This product 
is only suitable for private use in dry indoor  
locations, e.g. in store room or basement. The 
product is not intended for commercial use or for 
use in other applications. For indoor use only!
  Not suitable for household room illumination.

Q	 	Description of parts
1  LED Light
2  LED
3  Switch (ON / OFF)
4  Hook
5  Magnet
6   1.5 V  AAA battery (HG06828A)  

1.5 V  AA battery (HG06828B)
7  Battery compartment
8   Battery compartment cover
9  Joint (HG06828B)
10  Magnet base (HG06828B)

Q	 	Technical data
Bulbs:  1 x LED, 3 W 

(HG06828A) / 
1 x LED, 3 W (HG06828B)  
(The LEDs cannot be replaced.)

Batteries:  HG06828A: 
3 x 1.5 V , AAA (included) 
HG06828B: 
3 x 1.5 V , AA (included)

Light on time:  HG06828A: approx. 1.5 hr 
HG06828B: approx. 4 hr

List of pictograms used

Direct current / voltage

 
HG06828A
Luminous flux: approx. 200 lm
Illumination time: approx. 1.5 hrs

 

HG06828B
Luminous flux: approx. 200 lm
Illumination time: approx. 4 hrs

CE mark indicates conformity with 
relevant EU directives applicable 
for this product.

LED Lights / LED Light

Q	 	Introduction

We congratulate you on the purchase of your new 
product. You have chosen a high quality product. 
The instructions for use are part of the product. 
They contain important information concerning 
safety, use and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all of the safety in-
formation and instructions for use. Only use the 
product as described and for the specified appli-
cations. If you pass the product on to anyone 
else, please ensure that you also pass on all the 
documentation with it.
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 Service
  Service Deutschland

 Tel.:  0800 5435 111 
 E-Mail: owim@lidl.de

  Service Österreich
 Tel.:  0800 292726
 E-Mail: owim@lidl.at

  Service Schweiz
 Tel.:  0800562153 
 E-Mail: owim@lidl.ch

beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewar-
tet wurde.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabri-
kationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind (z. B. Batterien) und daher als Verschleiß-
teile angesehen werden können oder Beschädigungen 
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder 
die aus Glas gefertigt sind.

 Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden  
Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 373874_2104) als 
Nachweis für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild, einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber 
auf der Rück- oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auf-
treten, kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per  
E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.
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Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien / Akkus!

Batterien / Akkus dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden. Sie können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der Sondermüllbehand-
lung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle 
sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien /  
Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nach-
weis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikations- 
fehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
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 Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekennzeichnet 
mit Abkürzungen (a) und Nummern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoffe / 20–22: Papier und 
Pappe / 80–98: Verbundstoffe.

 Das Produkt und die Verpackungs- 
materialien sind recycelbar, entsorgen 
Sie diese getrennt für eine bessere Ab-
fallbehandlung. Das Triman-Logo gilt 
nur für Frankreich.

 Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei  
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

 Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es aus-
gedient hat, im Interesse des Umwelt-
schutzes nicht in den Hausmüll, sondern 
führen Sie es einer fachgerechten Ent-
sorgung zu. Über Sammelstellen und 
deren Öffnungszeiten können Sie sich 
bei Ihrer zuständigen Verwaltung  
informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien / Akkus müssen 
gemäß Richtlinie 2006/66/EG und deren Ände-
rungen recycelt werden. Geben Sie Batterien /  
Akkus und / oder das Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.
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Nur für Modell HG06828B:
Das Produkt kann mit Hilfe des Hakens 4  oder 
mit dem Magnetfuß 10  auf einer flachen, ferro-
magnetischen Oberfläche befestigt werden (siehe 
Abb. H). Vergewissern Sie sich vorher, dass die 
Aufhängevorrichtung für das Gewicht des Produkts 
inkl. Batterien (ca. 90 g (HG06828A) / ca. 220 g 
(HG06828B)) geeignet ist. 
	  Verwenden Sie das Drehgelenk 9 , um den 

Strahler in Position zu bringen. Dieser ist in  
einem Winkel von bis zu 180° schwenkbar 
(siehe Abb. I / 3). 

ACHTUNG! Bitte achten Sie beim Schwenken 
des Magnetfußes 10  auf die Position Ihrer Finger, 
um ein Einklemmen zu vermeiden (siehe Abb. 
I / 1, I / 2, I / 4). 

Q	 	Reinigung und Pflege

	 	Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts 
ein trockenes Tuch und keinesfalls Benzin,  
Lösungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff  
angreifen.

	 	Reinigen Sie das Produkt nicht mit Wasser 
oder anderen Flüssigkeiten.

  Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.
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  Legen Sie drei Batterien 6  vom Typ AA, 
1,5 V in das Batteriefach 7  ein. Achten Sie 
dabei auf die richtige Polarität. Diese wird im 
Batteriefach 7  angezeigt. 

  Schließen Sie das Batteriefach 7 , indem Sie 
den Batteriefachdeckel 8  aufsetzen und ein-
rasten lassen (siehe Abb. G).

Q	 	Ein- / Ausschalten
	  Drücken Sie die EIN- / AUS-Taste 3 , um das 

Produkt einzuschalten.
	 	Drücken Sie die EIN- / AUS-Taste 3  erneut, 

um das Produkt auszuschalten.

Q	 	Produkt anbringen
Sie können das Produkt auf zwei verschiedene  
Arten verwenden (Stellen Sie sicher, dass emp-
findliche Oberflächen geschützt werden.):

Nur für Modell HG06828A: 
	 	Halten Sie den Magneten 5  gegen eine  

metallische, magnetische Oberfläche. Das 
Produkt verbleibt in dieser Position. 

	 	Klappen Sie den Haken 4  aus, um das Pro-
dukt an einer geeigneten Aufhängevorrichtung 
aufzuhängen. Vergewissern Sie sich vorher, 
dass die Aufhängevorrichtung für das Ge-
wicht des Produkts inkl. Batterien (ca. 90 g 
(HG06828A) / ca. 220 g (HG06828B))  
geeignet ist. Sie können den Haken 4  um 
360° drehen (siehe Abb. D).

  Entfernen Sie erschöpfte Batterien / Akkus  
umgehend aus dem Produkt.

Q	 Vor der Inbetriebnahme

Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Verpackungs-
material vom Produkt.

Q	 	Inbetriebnahme

Q	 	Batterien einsetzen /  
austauschen

Hinweis: Schalten Sie das Produkt aus, bevor 
Sie die Batterien 6  einsetzen / austauschen.

Nur für Modell HG06828A:
	 	Drehen Sie den Batteriefachdeckel 8  gegen 

den Uhrzeigersinn und nehmen Sie ihn vom 
Batteriefach 7  ab (siehe Abb. B).

	 	Setzen Sie die (neuen) Batterien in das  
Batteriefach 7  ein.

  Hinweis: Achten Sie dabei auf die richtige 
Polarität. Diese wird im Batteriefach angezeigt.

	 	Setzen Sie den Batteriefachdeckel 8  wieder 
auf das Batteriefach 7  und drehen Sie ihn 
im Uhrzeigersinn fest. Achten Sie beim Schließen 
auf die Markierungen am Gehäuse (siehe 
Abb. C).

Nur für Modell HG06828B:
  Öffnen Sie das Batteriefach 7 , indem Sie den 

Batteriefachdeckel 8  entfernen (siehe Abb. F).
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wirken können, z. B. auf Heizkörpern /  
durch direkte Sonneneinstrahlung.

  Wenn Batterien / Akkus ausgelaufen sind,  
vermeiden Sie den Kontakt von Haut, Augen 
und Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spülen 
Sie die betroffenen Stellen sofort mit klarem 
Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

  SCHUTZHANDSCHUHE TRA-
GEN! Ausgelaufene oder beschä-
digte Batterien / Akkus können bei 

Berührung mit der Haut Verätzungen verursa-
chen. Tragen Sie deshalb in diesem Fall ge-
eignete Schutzhandschuhe.

  Im Falle eines Auslaufens der Batterien / Akkus 
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, 
um Beschädigungen zu vermeiden.

  Verwenden Sie nur Batterien / Akkus des glei-
chen Typs. Mischen Sie nicht alte Batterien /  
Akkus mit neuen!

  Entfernen Sie die Batterien / Akkus, wenn das 
Produkt längere Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des Produkts
  Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen 

Batterietyp / Akkutyp!
  Setzen Sie Batterien / Akkus gemäß der Pola-

ritätskennzeichnung (+) und (-) an Batterie /  
Akku und des Produkts ein.

  Reinigen Sie Kontakte an Batterie / Akku und 
im Batteriefach vor dem Einlegen mit einem 
trockenen, fusselfreien Tuch oder Watte- 
stäbchen!
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  Sollten die LEDs am Ende ihrer Lebensdauer 
ausfallen, muss das ganze Produkt ersetzt 
werden.

 Sicherheitshinweise für  
Batterien / Akkus

  LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien /  
Akkus außer Reichweite von Kindern. Suchen 
Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen 
Arzt auf!

  Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perfo-
ration von Weichgewebe und Tod führen. 
Schwere Verbrennungen können innerhalb 
von 2 Stunden nach dem Verschlucken  
auftreten.

  EXPLOSIONSGEFAHR! Laden 
Sie nicht aufladbare Batterien  
niemals wieder auf. Schließen Sie 

Batterien / Akkus nicht kurz und / oder öffnen 
Sie diese nicht. Überhitzung, Brandgefahr 
oder Platzen können die Folge sein.

  Werfen Sie Batterien / Akkus niemals in Feuer 
oder Wasser.

  Setzen Sie Batterien / Akkus keiner mechani-
schen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien / 
Akkus
  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und 

Temperaturen, die auf Batterien / Akkus ein-
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Sie Kinder stets vom Ver packungsmaterial 
fern. Das Produkt ist kein Spielzeug.

	 	Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Reini-
gung und Benutzerwartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

   VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! 
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie  
irgendwelche Beschädigungen feststellen.

	 	Kontrollieren Sie, ob alle Teile sachgerecht 
montiert sind. Bei unsachgemäßer Montage 
besteht Verletzungsgefahr.

	 	Halten Sie das Produkt von Feuchtigkeit fern.
	 	Setzen Sie das Produkt keinen extremen Tem-

peraturen oder starken mechanischen Bean-
spruchungen aus. Andernfalls kann es zu 
Deformierungen des Produkts kommen.

	 Nicht direkt in die LEDs schauen. 
	 	  Das Produkt ist ausschließlich für 

den Betrieb im Innenbereich, in  
trockenen und geschlossenen 

 Räumen geeignet.
  Die LEDs sind nicht austauschbar.

Batterien:  HG06828A:  
3 x 1,5 V , AAA-Typ (im Liefer-
umfang enthalten) 
HG06828B:  
3 x 1,5 V , AA-Typ (im Liefer-
umfang enthalten)

Leuchtdauer:  HG06828A: ca. 1,5 Std. 
HG06828B: ca. 4 Std.

Q	 	Lieferumfang
2 LED-Leuchten (HG06828A)
1 LED-Leuchte (HG06828B)
6 Batterien 1,5 V  AAA-Typ (HG06828A)
3 Batterien 1,5 V  AA-Typ (HG06828B)
1 Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise

BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFÄLTIG  
AUFBEWAHREN! HÄNDIGEN SIE ALLE UN-
TERLAGEN BEI WEITERGABE DES PRODUKTS 
AN DRITTE MIT AUS.

	 	     LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! 

  Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs-
gefahr durch Verpackungsmaterial. Kinder 
unterschätzen häufig die Gefahren. Halten 

Q	 	Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieses Produkt ist für den normalen Gebrauch be-
stimmt. Dieses Produkt ist nur für den privaten Ge-
brauch in trockenen Innenräumen geeignet, z. B. 
im Lagerraum oder Keller. Das Produkt ist nicht für 
den gewerblichen Einsatz oder für andere Ein-
satzbereiche bestimmt. Nur zur Verwendung im 
Innenbereich!
  Dieses Produkt ist nicht zur Raum beleuchtung 

im Haushalt geeignet.

Q	 	Teilebeschreibung
1  LED-Leuchte
2  LED
3  EIN- / AUS-Taste (ON / OFF) 
4  Haken
5  Magnet
6   Batterie, 1,5 V , AAA (HG06828A)

  Batterie, 1,5 V , AA (HG06828B)
7  Batteriefach
8  Batteriefachdeckel
9  Drehgelenk (HG06828B)
10  Magnetfuß (HG06828B)

Q	 	Technische Daten
Leuchtmittel:  1 x LED, 3 W (HG06828A) /  

1 x LED, 3 W (HG06828B)  
(Die LEDs können nicht ausge-
tauscht werden.)

Legende der verwendeten  
Piktogramme

Gleichstrom / -spannung

 
HG06828A
Lichtstrom: ca. 200 lm
Leuchtdauer: ca. 1,5 h

 

HG06828B
Lichtstrom: ca. 200 lm
Leuchtdauer: ca. 4 h

Das CE-Zeichen bestätigt die  
Konformität mit den für das Produkt 
zutreffenden EU-Richtlinien.

LED-Leuchten / LED-Leuchte

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen  
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

 
 LED-LEUCHTEN / LED-LEUCHTE / LED  
 LIGHTS /  LED LIGHT / LAMPES À LED /  
 LAMPE À LED   PACL 3 A1 
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 LED-LEUCHTEN / LED-LEUCHTE 
 Bedienungs- und Sicherheitshinweise
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 LED LIGHTS / LED LIGHT 
 Operation and safety notes

  
 LAMPES À LED / LAMPE À LED 
 Instructions d‘utilisation et consignes de sécurité

  
 LED-LAMPEN / LED-LAMP 
 Bedienings- en veiligheidsinstructies

 
 LED SVÍTIDLA / LED SVĚTLO 
 Pokyny pro obsluhu a bezpečnostní pokyny

 
 LED SVETLO /  LED SVETLO 
 Pokyny pre obsluhu a bezpečnostné pokyny

 
 LAMPKI LED / LAMPKA LED 
 Wskazówki dotyczące obsługi i bezpieczeństwa

 
 PUNTOS DE LUZ LED / ILUMINACIÓN 
AUXILIAR LED 
 Instrucciones de utilización y de seguridad

 
 LED LAMPER / LED-LYGTE 
 Brugs- og sikkerhedsanvisninger
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 Service
 Service Danmark

 Tel.: 80253972
 E-Mail: owim@lidl.dk

Garantien bortfalder, hvis produktet bliver beska-
diget eller ikke anvendes eller vedligeholdes korrekt.

Garantien gælder for materiale- eller fabrikations-
fejl. Denne garanti dækker ikke produktdele, som 
er udsat for normalt slid og derfor kan betragtes 
som normale sliddele (f.eks. batterier) eller ved 
skader på skrøbelige dele; f.eks. kontakter, akku-
mulatorer som er fremstillet af glas.

 Afvikling af garantisager
For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling 
af deres forespørgsel, bedes De følge følgende 
anvisninger:

Opbevar kassebon og artikelnummer (IAN 
373874_2104) som købsdokumentation, så disse 
kan fremlægges på forespørgsel. Artikelnumrene 
er angivet på typeskiltet, ved en indgravering, på 
forsiden af vejledningen (nederst til venstre) eller 
på et mærkat på bag- eller undersiden. Hvis der 
forekommer funktionsfejl eller andre mangler, skal 
De først kontakte nedenstående serviceafdeling 
telefonisk eller via e-mail.
Et produkt, der er registreret som defekt, kan  
De derefter sende portofrit til den meddelte ser-
viceadresse ved vedlæggelse af købsbeviset (kas-
sebon) og angivelsen af, hvori manglen består, 
og hvornår den er opstået.

Miljøskader gennem forkert 
bortskaffelse af batterierne /  
akkuerne!

Batterier / akkuer må ikke bortskaffes via husholdnings-
affaldet. De kan indeholde giftige tungmetaller og er 
underlagt behandlingen for særaffald. De kemiske 
symboler for tungmetaller er følgende: Cd = kad-
mium, Hg = kviksølv, Pb = bly. Aflverer derfor 
brugte batterier / akkuer hos en kommunal gen-
brugsstation.

 Garanti

Produktet blev produceret omhyggeligt efter de 
strengeste kvalitetskrav og kontrolleret grundigt in-
den levering. Hvis der forekommer mangler ved 
dette produkt, så har de juridiske rettigheder over 
for sælgeren af dette produkt. Disse juridiske ret-
tigheder indskrænkes ikke af vores garanti, der 
beskrives i det følgende.

De får 3 års garanti fra købsdatoen på dette pro-
dukt. Garantifristen begynder med købsdatoen. 
Opbevar den originale kassebon på et sikkert 
sted. Denne kassebon behøves som dokumentation 
for købet.

Hvis der inden for 3 år fra købsdatoen af for dette 
produkt opstår en materiale- eller fabrikationsfejl, 
bliver produktet repareret eller erstattet – efter  
vores valg – af os uden omkostninger for dem. 

b
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 Bemærk forpakningsmaterialernes 
mærkning til affaldssorteringen, disse 
er mærket med forkortelser (a) og 
numre (b) med følgende betydning: 
1–7: kunststoffer / 20–22: papir og 
pap / 80–98: kompositmaterialer.

 Produktet og indpakningsmaterialerne 
kan genbruges; bortskaf disse særskilt 
til en bedre affaldsbehandling. Triman- 
logoet gælder kun for Frankrig.

De får oplyst muligheder til bortskaf-
felse af det udtjente produkt hos deres 
lokale myndigheder eller bystyre.

 For miljøets skyld, så må produktet al-
drig smides ud sammen med hushold-
ningsaffaldet, når det er udtjent, men 
skal afleveres til en fagmæssig korrekt 
bortskaffelse. De kan informere Dem 
vedrørende opsamlingssteder og deres 
åbningstider hos deres ansvarlige for-
valtning.

Defekte eller brugte batterier / akkuer skal genbruges 
iht. retningslinje 2006/66/EF og dennes ændringer. 
Aflevér batterier / akkuer og / eller produktet via 
et af de tilbudte indsamlingssteder.
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Kun for model HG06828B:
Produktet kan fastgøres på en flad, ferromagne-
tisk overflade ved hjælp af krogen 4  eller med 
magnetfoden 10  (se afbildning H). Forvis dig 
først om, at ophængningsanordningen er egnet til 
produktets vægt inklusive batterier (ca. 90 g 
(HG06828A) / ca. 220 g (HG06828B)).
	  Anvend drejeleddet 9  for at bringe lysstrålen 

i position. Denne kan drejes i en vinkel på op 
til 180° (se afbildning I / 3).

OBS! Vær under drejningen af magnetfoden 10  
venligst opmærksom på positionen af dine fingre 
for at undgå, at de kommer i klemme (se afbild-
ning I / 1, I / 2, I / 4).

Q	 	Rengøring og pleje

 	Anvend en tør klud til rengøring af produktet 
og under ingen omstændighed benzin, opløs-
ningsmidler eller rengøringsmidler, som angri-
ber kunststof.

	 	Rengør ikke produktet med vand eller andre 
væsker.

 Bortskaffelse

Indpakningen består af miljøvenlige materialer, 
som De kan bortskaffe over de lokale genbrugs-
steder. 

DKDKDKDKDKDK
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Kun for model HG06828B:
  Åbn batterirummet 7  ved at fjerne batteri-

rumslåget 8  (se afbildning F).
  Læg tre batterier 6  af typen AA, 1,5 V, i bat-

terirummet 7 . Vær i den forbindelse opmærk-
som på den rigtige polaritet. Denne er angivet 
i batterirummet 7 .

  Luk batterirummet 7  ved at sætte batterirums-
låget 8  på og lade det gå i indgreb (se af-
bildning G).

Q	 	Tænding / slukning
  Tryk på TÆND- / SLUK-knappen 3  for at 

tænde for produktet.
	 	Tryk på ny på TÆND- / SLUK-knappen 3  for 

at slukke for produktet.

Q	 	Anbringelse af produktet
Du kan anvende produktet på to forskellige måder 
(sørg for, at sarte overflader beskyttes):

Kun for model HG06828A: 
	 	Hold magneten 5  mod en metallisk, magne-

tisk overflade. Produktet forbliver i denne  
position.

	 	Klap krogen 4  ud for at hænge produktet 
på en egnet ophængningsanordning. Forvis 
dig først om, at ophængningsanordningen er 
egnet til produktets vægt inklusive batterier (ca. 
90 g (HG06828A) / ca. 220 g (HG06828B)). 
Du kan dreje krogen 4  360° (se afbildning D).

  Indsæt batterier / akkuer iht. polaritetsmærk-
ningen (+) og (-) til batteri / akku og produktet.

  Rengør kontakter ved batteriet / det genopla-
delige batteri og i batterirummet før ilægnin-
gen med en tør, fnugfri klud eller en vatpind!

  Fjern brugte batterier / akkuer omgående fra 
produktet.

Q	 Inden ibrugtagning

Bemærk: Fjern alt emballagemateriale fra pro-
duktet.

Q	 	Ibrugtagning

Q	 	Isætning / udskiftning af 
batterier

Bemærk: Sluk for produktet, før du isætter /  
udskifter batterierne 6 .

Kun for model HG06828A:
 	Drej batterirumslåget 8  mod uret og tag det 

af batterirummet 7  (se afbildning B).
 	Sæt batterierne (de nye) i batterirummet 7 .

  Bemærk: Vær i den forbindelse opmærksom 
på den rigtige polaritet. Denne er angivet i 
batterirummet.

 	Sæt batterirumslåget 8  på batterirummet 
7  igen og drej det fast ved at dreje med 

uret. Vær opmærksom på markeringerne på 
kabinettet under lukningen (se afbildning C).

og / eller åben disse ikke. Der kan opstå over-
ophedning, brandfare eller eksplosion.

  Smid batterier / akkuer aldrig i ild eller vand.
  Udsæt batterier / akkuer ikke for mekanisk  

belastning.

Risiko for udsivning fra batteriene /  
akkuerne
  Undgå ekstreme betingelser og temperaturer, 

som kan påvirke batterier / akkuer, f.eks. var-
melegemer / direkte sollys.

  Hvis batterier / akkuer er lækket, skal du undgå 
at få kemikalierne på huden, i øjnene og i slim-
hinderne! Skyl de berørte steder med det 
samme med klart vand og opsøg en læge!

  BÆR BESKYTTELSESHAND-
SKER! Udløbne eller beskadigede 
batterier / akkuer kan forårsage 

ætsninger ved berøring med huden. Bær i 
dette tilfælde derfor egnede beskyttelses-
handsker.

  I tilfælde af en lækage hos batterierne / akku-
erne, skal De fjerne disse med det samme fra 
produktet for at undgå beskadigelser.

  Anvend kun batterier / akkuer af samme type. 
Bland ikke gamle batterier / akkuer med nye!

  Fjern batterierne / akkuerne, når produktet 
ikke anvendes i en længere periode.

Risiko for beskadigelse af produktet
  Anvend udelukkende den angivne batteri- /  

akkutype!

   ADVARSEL! FARE FOR TILSKADE-
KOMST! Anvend ikke produktet, hvis du kon-
staterer nogen som helst former for beskadigelser.

	 	Kontrollér, om alle dele er monteret fagmæs-
sigt korrekt. Ved forkert montering er der fare 
for tilskadekomst.

	 	Hold produktet på afstand af fugt.
	 	Udsæt ikke produktet for ekstreme temperaturer 

eller kraftige mekaniske belastninger. Ellers 
kan produktet blive deformeret.

 Se ikke direkte ind i LED’erne.
	 	  Produktet er udelukkende egnet til 

indendørs brug i tørre og lukkede 
rum.

  LED’erne kan ikke udskiftes.
  Skulle LED’erne gå ud i slutningen af deres  

levetid, skal hele produktet udskiftes.

 Sikkerhedshenvisninger  
for batterier / akkuer

  LIVSFARE! Hold batterier / akkuer udenfor 
børns rækkevidde. Opsøg i tilfælde af slug-
ning straks lægehjælp!

  Indtagelse kan forårsage forbrændinger, per-
forering af blødt væv og døden. Alvorlige for-
brændinger kan forekomme inden for 2 timer 
efter indtagelse.

  EKSPLOSIONSFARE! Genoplad 
aldrig ikkeopladelige batterier igen. 
Kortslut ikke batterier / akkuer 

Q	 	Leveringsomfang
2 LED-lamper (HG06828A)
1 LED-lampe (HG06828B)
6 batterier 1,5 V  type AAA (HG06828A)
3 batterier 1,5 V  type AA (HG06828B)
1 betjeningsvejledning

Sikkerhedsanvisninger

OPBEVAR BETJENINGSVEJLEDNINGEN  
OMHYGGELIGT! UDLEVÉR OGSÅ AL DOKU-
MENTATION TIL TREDJEMAND VED VIDERE-
GIVELSE AF PRODUKTET.

	 	     LIVS- OG 
ULYKKESFARE FOR SMÅ-
BØRN OG BØRN! Lad aldrig 

  børn være uden opsyn med emballagemate-
rialet. Emballagemateriale udgør en  fare for 
kvælning. Børn undervurderer ofte farerne. Hold 
altid børn på afstand af em ballagematerialet. 
Produktet er ikke et legetøj.

  Dette produkt kan benyttes af børn fra 8-års-
alderen og opad samt af personer med for-
ringede fysiske, sensoriske eller mentale evner 
eller mangel på erfaring og viden, hvis de er 
under opsyn eller er blevet instrueret i en sikker 
anvendelse af produktet og forstår de deraf 
resulterende farer. Børn må ikke lege med 
produktet. Rengøring og brugervedligeholdelse 
må ikke foretages af børn uden opsyn.

Q	  Formålsbestemt anvendelse
Dette produkt er beregnet til normal brug. Dette 
produkt er kun egnet til privat brug i tørre inden-
dørs rum, fx i lagerrummet eller kælderen. Produktet 
er ikke beregnet til erhvervsmæssig brug eller til an-
dre anvendelsesområder. Kun til indendørs brug!
  Dette produkt er ikke egnet som rumbelysning 

i hjemmet.

Q	 Beskrivelse af delene
1  LED-lampe
2  LED
3  TÆND- / SLUK-knap (ON /  OFF) 
4  Krog
5  Magnet
6   Batteri, 1,5 V , AAA (HG06828A)

  Batteri, 1,5 V , AA (HG06828B)
7  Batterirum
8  Batterirumslåg
9  Drejeled (HG06828B)
10  Magnetfod (HG06828B)

Q	 	Tekniske data
Lyskilde:  1 x LED, 3 W (HG06828A) /  

1 x LED, 3 W (HG06828B) 
   (LED’erne kan ikke udskiftes.)
Batterier:  HG06828A: 3 x 1,5 V , type 

AAA (indeholdt i leveringen) 
HG06828B: 3 x 1,5 V , type 
AA (indeholdt i leveringen)

Brændetid:  HG06828A: ca. 1,5 t. 
HG06828B: ca. 4 t.

De anvendte piktogrammers legende

Jævnstrøm / -spænding

 
HG06828A
Lysstrøm: ca. 200 lm
Brændetid: ca. 1,5 h

 

HG06828B
Lysstrøm: ca. 200 lm
Brændetid: ca. 4 h

CE-mærket bekræfter overensstem-
melsen med de for produktet  
relevante EU-direktiver.

LED lamper / LED-lygte

 Indledning

Hjerteligt tillykke med købet af deres nye produkt. 
Du har besluttet dig for et produkt af høj kvalitet. 
Brugervejledningen er en del af dette produkt. Den 
indeholder vigtige informationer om sikkerhed, brug 
og bortskaffelse. Gør dig inden ibrugtagning af 
produktet fortrolig med alle betjenings- og sikker-
hedsanvisninger. Benyt kun produktet som beskre-
vet og til de oplyste formål. Videregiv alle papirer, 
hvis du giver produktet videre til tredjemand.

 ES

Si el producto fallase o presentase algún defecto, 
póngase primero en contacto con el departamento 
de asistencia indicado, ya sea por teléfono o co-
rreo electrónico.
Puede enviarnos el producto defectuoso libre de 
franqueo adjuntando el recibo de compra (tícket 
de compra) e indicando dónde está y cuándo ha 
ocurrido el fallo a la dirección de asistencia que 
le indicamos.

 Asistencia
 Asistencia en España

 Tel.:  900984948
 E-Mail: owim@lidl.es

 ES  

favor, conserve adecuadamente el justificante de 
compra original. Este documento se requerirá 
como prueba de que se realizó la compra.

Si en el plazo de 3 años a partir de la fecha de 
compra se produce un fallo de material o fabrica-
ción en este producto, repararemos el producto o 
lo sustituiremos gratuitamente por un producto 
nuevo (según nuestra elección). La garantía que-
dará anulada si el producto resulta dañado o es 
utilizado o mantenido de forma inadecuada. 

La garantía cubre defectos de materiales o de  
fabricación. Esta garantía no cubre aquellos com-
ponentes del producto sometidos a un desgaste 
normal y que, por ello, puedan considerarse pie-
zas de desgaste (por ej. las pilas). Tampoco cubre 
daños de componentes frágiles como, por ejemplo, 
los interruptores, baterías y piezas de cristal.

 Tramitación de la garantía
Para garantizar una rápida tramitación de su con-
sulta, tenga en cuenta las siguientes indicaciones:

Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el 
recibo y el número de artículo (IAN 373874_2104) 
como justificante de compra.
Encontrará el número de artículo en una inscrip-
ción de la placa indentificativa, en la portada de 
las instrucciones (abajo a la izquierda) o en una 
pegatina en la parte posterior o inferior.

 ES ES

Las pilas / baterías defectuosas o usadas deben 
ser recicladas según lo indicado en la directiva 
2006/66/CE y en sus modificaciones. Recicle 
las pilas / baterías y / o el producto en los puntos 
de recogida adecuados.

¡Daños en el medio ambiente 
por un reciclaje indebido de las 
pilas / baterías!

Las pilas / baterías no deben eliminarse junto con 
los residuos domésticos. Estas pueden contener 
metales pesados tóxicos que deben tratarse  
conforme a la normativa aplicable a los residuos 
especiales. Los símbolos químicos de los metales 
pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = 
plomo. Las pilas / baterías deben reciclarse en  
un punto de recolección específico para ello.

 Garantía

El producto ha sido fabricado cuidadosamente  
siguiendo exigentes normas de calidad y ha sido 
probado antes de su entrega. En caso de defecto 
del producto, usted tiene derechos legales frente 
al vendedor del mismo. Nuestra garantía (abajo 
indicada) no supone una restricción de dichos 
derechos legales.

Este producto dispone de una garantía de 3 años 
desde la fecha de compra. El plazo de garantía 
comienza a partir de la fecha de compra. Por 

 Eliminación

El embalaje está compuesto por materiales no 
contaminantes que pueden ser desechados en el 
centro de reciclaje local. 

b

a

 Tenga en cuenta el distintivo del emba-
laje para la separación de residuos. 
Está compuesto por abreviaturas (a) y 
números (b) que significan lo siguiente: 
1–7: plásticos / 20–22: papel y car-
tón / 80–98: materiales compuestos.

 El producto y el material de embalaje 
son reciclables. Separe los materiales 
para un mejor tratamiento de los resi-
duos. El logotipo Triman se aplica solo 
para Francia.

 Para obtener información sobre las po-
sibilidades de desecho del producto al 
final de su vida útil, acuda a la admi-
nistración de su comunidad o ciudad.

 Para proteger el medio ambiente no 
tire el producto junto con la basura  
doméstica cuando ya no le sea útil. 
Deséchelo en un contenedor de reci-
claje. Diríjase a la administración com-
petente para obtener información sobre 
los puntos de recogida de residuos y 
sus horarios.

Asegúrese de antemano de que el dispositivo 
para colgar sea adecuado para el peso del 
producto, incluidas las pilas (aprox.90 g 
(HG06828A) / aprox. 220 g (HG06828B)). 
Puede girar el gancho 4  hasta 360° (ver 
fig. D).

Solo para modelo HG06828B:
Con ayuda del gancho 4  o del pie magnético 
10 , el producto puede fijarse a una superficie 
plana y ferromagnética (ver fig. H). Asegúrese de 
antemano de que el dispositivo para colgar sea 
adecuado para el peso del producto, incluidas 
las pilas (aprox. 90 g (HG06828A) / aprox. 
220 g (HG06828B)).
	  Utilice la articulación giratoria 9  para colo-

car el foco en la posición adecuada. Este  
dispone de un ángulo de giro de hasta 180° 
(ver fig. I/3).

¡ATENCIÓN! Al girar el pie magnético 10  preste 
atención a la posición de sus dedos para evitar un 
posible atrapamiento (ver fig. I/1, I/2, I/4).

Q	 	Limpieza y cuidados

 	Para limpiar el producto utilice un paño seco. 
Bajo ningún concepto emplee gasolina, disol-
ventes o limpiadores agresivos con el plástico.

 	Nunca limpie el producto con agua o con 
otros líquidos.

de las agujas del reloj. Observe las marcas 
en la carcasa al cerrar la tapa (ver fig. C).

Solo para modelo HG06828B:
  Abra el compartimento para pilas 7  retirando 

la tapa del compartimento para pilas 8  (ver 
fig. F).

  Coloque tres pilas 6  del tipo AA, 1,5 V en 
el compartimento para las pilas 7 . Tenga 
en cuenta la polaridad correcta. Esta se in-
dica en el compartimento de las pilas 7 .

  Cierre el compartimento para pilas 7  colo-
cando y encajando la tapa del compartimento 
para pilas 8  (ver fig. G).

Q	 	Conexión / desconexión
  Pulse el botón ENCENDIDO / APAGADO 

3  para encender el producto.
	 	Vuelva a el botón de ENCENDIDO / APA-

GADO 3  para apagar el producto.

Q	 	Instalar el producto
Puede utilizar el producto de dos maneras distintas 
(asegúrese de que las superficies más delicadas 
estén protegidas):

Solo para modelo HG06828A: 
	 	Sujete los imanes 5  en una superficie metá-

lica y magnética. El producto se quedará en 
esta posición.

	 	Abra el gancho 4  para colgar el producto 
en un mecanismo de sujeción adecuado. 

 ES ES ES

  ¡Limpie los contactos de la pila / batería y en 
el compartimento de las pilas antes de la in-
serción con un paño seco y libre de pelusas 
o un bastoncillo de algodón!

  Retire inmediatamente las pilas / baterías 
agotadas del producto.

Q	 	Antes de la puesta en 
funcionamiento

Nota: Retire completamente el material de em-
balaje del producto.

Q	 		Puesta en funcionamiento

Q	 	Colocar / cambiar las pilas
Indicación: desconecte el producto antes de 
colocar o cambiar las pilas 6 .

Solo para modelo HG06828A:
 	Gire la tapa del compartimento de las pilas 

8  en el sentido contrario al de las agujas 
del reloj y retírela del compartimento de las 
pilas 7  (ver fig. B).

 	Coloque las pilas (nuevas) en el comparti-
mento de las pilas 7 .

  Nota: Compruebe que la polaridad sea co-
rrecta. Esta aparece indicada en el comparti-
mento de las pilas.

 	Vuelva a colocar la tapa del compartimento 
de las pilas 8  en el compartimento de las 
pilas 7  y apriétela girándola en el sentido 

 ES

un radiador o exponerlas directamente a la 
luz solar.

  ¡Si las pilas / baterías se sulfatan, evite el 
contacto de la piel, los ojos y las mucosas 
con los productos químicos! ¡En caso de en-
trar en contacto con el ácido, lave inmediata-
mente la zona afectada con abundante agua 
y busque atención médica!

  ¡UTILICE GUANTES DE SEGU-
RIDAD! Las pilas / baterías sulfa-
tadas o dañadas pueden provocar 

abrasiones al entrar en contacto con la piel. 
Por tanto, es imprescindible el uso de guantes 
de protección en estos casos.

  En caso de sulfatación de las pilas / baterías, 
retírelas inmediatamente del producto para 
evitar daños.

  Utilice únicamente pilas / baterías del mismo 
tipo. ¡No mezcle pilas / baterías usadas con 
nuevas!

  Retire las pilas / baterías del producto si no 
va a utilizarlo durante un período de tiempo 
prolongado.

Riesgo de daño del producto
  ¡Utilice exclusivamente el tipo de pila / batería 

indicado!
  Introduzca las pilas / baterías teniendo en 

cuenta la polaridad marcada con (+) y (-) 
tanto en las pilas / baterías como en el pro-
ducto.
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  Si las bombillas LED llegan al final de su vida 
útil, deberá reemplazar todo el producto.

 Indicaciones de 
seguridad sobre las 
pilas / baterías

  ¡PELIGRO DE MUERTE! Mantenga las pi-
las / baterías fuera del alcance de los niños. 
¡En caso de ingestión, acuda inmediatamente 
a un médico!

  La ingestión puede provocar quemaduras, 
perforaciones de tejidos blandos y la muerte. 
Las quemaduras graves pueden aparecer  
pasadas 2 horas tras la ingestión.

  ¡PELIGRO DE EXPLOSIÓN! 
No recargue nunca pilas no recar-
gables. No ponga las pilas / bate-

rías en cortocircuito ni tampoco las abra. Estas 
podrían recalentarse, explotar o provocar un 
incendio.

  Nunca arroje pilas / baterías al fuego o al 
agua.

  No aplique cargas mecánicas sobre las  
pilas / baterías.

Riesgo de sulfatación de las pilas /  
baterías
  Evite condiciones y temperaturas extremas 

que puedan influir en el funcionamiento de 
las pilas / baterías, por ejemplo, acercarlas a 
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embalaje fuera del alcance de los niños. El 
producto no es un juguete.

	 	Este producto puede ser utilizado por niños 
mayores de 8 años, así como por personas 
con capacidades físicas, sensoriales o menta-
les reducidas o que cuenten con poca expe-
riencia y falta de conocimientos, siempre y 
cuando se les haya enseñado cómo utilizar 
el producto de forma segura y hayan com-
prendido los peligros que pueden resultar de 
un mal uso del mismo. No deje que los niños 
jueguen con el producto. Las tareas de limpieza 
y mantenimiento no pueden ser efectuadas por 
niños sin la supervisión de un adulto.

   ¡PRECAUCIÓN! ¡PELIGRO DE LESIO-
NES! Nunca utilice el producto si detecta  
algún tipo de daño.

 	Compruebe que todas las piezas estén mon-
tadas correctamente. Si el montaje no se rea-
liza tal y como se indica en las instrucciones, 
podrían producirse lesiones.

	 	Mantenga el producto alejado de zonas  
húmedas.

 	No exponga el producto a temperaturas ex-
tremas o a grandes esfuerzos mecánicos. De 
lo contrario, el producto podría deformarse.

	 No mire directamente las bombillas LED.
 	  Este producto es apto únicamente 

para el uso en interiores, en habi-
taciones secas y cerradas.

  Las bombillas LED no son reemplazables.

 ES ES  ES  

Pilas:  HG06828A: 3 x 1,5 V , tipo 
AAA (incluidas en volumen de  
suministro) 
HG06828B: 3 x 1,5 V , tipo 
AA (incluidas en volumen de  
suministro)

Duración  
de la luz:  HG06828A: aprox. 1,5 h 

HG06828B: aprox. 4 h

Q	 	Contenido
2 lámparas LED (HG06828A)
1 lámpara LED (HG06828B)
6 pilas 1,5 V  tipo AAA (HG06828A)
3 pilas 1,5V , tipo AA (HG06828B)
1 manual de instrucciones

Indicaciones de seguridad

¡CONSERVE CUIDADOSAMENTE LAS INS-
TRUCCIONES DE USO! ADJUNTE TODA LA 
DOCUMENTACIÓN CUANDO ENTREGUE EL 
PRODUCTO A TERCEROS.

	 	     ¡PELIGRO 
DE MUERTE Y ACCIDENTES 
PARA BEBÉS Y NIÑOS! No 

  permita que los niños jueguen con el material 
de embalaje sin supervisión. Existe peligro de 
asfixia. A menudo los niños no son conscien-
tes de los peligros. Mantenga el material de 

toda la documentación en caso de entregar el 
producto a terceros.

 Uso adecuado
El producto ha sido diseñado para un uso normal. 
Este producto solo es apto para uso privado en es-
pacios interiores secos, por ej. en un almacén o 
un sótano. Este producto no ha sido concebido 
para un uso comercial ni para otros usos diferen-
tes al previsto. ¡Únicamente para uso en espacios 
interiores!
  Este producto no es apto para la iluminación 

de espacios domésticos.

Q	 	 Descripción de las piezas
1  Lámpara LED
2  Bombilla LED
3  Botón ENCENDIDO / APAGADO (ON / OFF) 
4  Gancho
5  Imán
6   Pila, 1,5 V , AAA (HG06828A)

  Pila, 1,5 V , AA (HG06828B)
7  Compartimento para pilas
8  Tapa del compartimento de las pilas
9  Articulación giratoria (HG06828B)
10   Pie magnético (HG06828B)

Q	 	Datos técnicos
Bombilla:  1 x LED, 3 W (HG06828A) /  

1 x LED, 3 W (HG06828B) 
   (Las bombillas LED no pueden  

reemplazarse.)

Leyenda de pictogramas utilizados

Corriente / tensión continua

 HG06828A
Flujo luminoso aprox. 200 lm
Duración de la iluminación: 
aprox. 1,5 h

 HG06828B
Flujo luminoso aprox. 200 lm
Duración de la iluminación: 
aprox. 4 h

El marcado CE atestigua la confor-
midad con las normativas de la UE 
aplicables al producto.

Puntos de luz led / Iluminación 
auxiliar led

 Introducción

Enhorabuena por la adquisición de su nuevo pro-
ducto. Ha optado por un producto de alta calidad. 
El manual de instrucciones forma parte de este pro-
ducto. Contiene importantes indicaciones sobre 
seguridad, uso y eliminación. Antes de usar el 
producto, familiarícese con todas las indicaciones 
de manejo y de seguridad. Utilice el producto 
únicamente como se describe a continuación y 
para las aplicaciones indicadas. Adjunte igualmente 
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spínači, akumulátorových batériach alebo častiach, 
ktoré sú zhotovené zo skla.

  Postup v prípade  
poškodenia v záruke

Pre zaručenie rýchleho spracovania Vašej požia-
davky dodržte prosím nasledujúce pokyny:

Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný 
doklad a číslo výrobku (IAN 373874_2104) ako 
dôkaz o kúpe.
Číslo výrobku nájdete na typovom štítku, gravúre, 
na prednej strane Vášho návodu (dole vľavo) alebo 
ako nálepku na zadnej alebo spodnej strane.
Ak sa vyskytnú funkčné poruchy alebo iné nedo-
statky, najskôr telefonicky alebo e-mailom kontak-
tujte následne uvedené servisné oddelenie.
Produkt označený ako defektný potom môžete s 
priloženým dokladom o kúpe (pokladničný lístok) 
a uvedením, v čom spočíva nedostatok a kedy sa 
vyskytol, bezplatne odoslať na Vám oznámenú 
adresu servisného pracoviska.

 Servis
  Servis Slovensko

 Tel.: 0800 008158
 E-pošta: owim@lidl.sk

batérie / akumulátorové batérie preto odovzdajte 
v komunálnej zberni.

 Záruka

Tento výrobok bol dôkladne vyrobený podľa prís-
nych akostných smerníc a pred dodaním svedomito 
testovaný. V prípade nedostatkov tohto výrobku 
Vám prináležia zákonné práva voči predajcovi 
produktu. Tieto zákonné práva nie sú našou nižšie 
uvedenou zárukou obmedzené.

Na tento produkt poskytujeme 3-ročnú záruku od 
dátumu nákupu. Záručná doba začína plynúť dá-
tumom kúpy. Starostlivo si prosím uschovajte origi-
nálny pokladničný lístok. Tento doklad je potrebný 
ako dôkaz o kúpe.

Ak sa v rámci 3 rokov od dátumu nákupu tohto 
výrobku vyskytne chyba materiálu alebo výrobná 
chyba, výrobok Vám bezplatne opravíme alebo 
vymeníme – podľa nášho výberu. Táto záruka  
zaniká, ak bol produkt poškodený, neodborne 
používaný alebo neodborne udržiavaný. 

Poskytnutie záruky sa vzťahuje na chyby materiálu 
a výrobné chyby. Táto záruka sa nevzťahuje na 
časti produktu, ktoré sú vystavené normálnemu 
opotrebovaniu, a preto ich je možné považovať 
za opotrebovateľné diely (napr. batérie) alebo 
na poškodenia na rozbitných dieloch, napr. na 

 Výrobok a obalové materiály sú recyk-
lovateľné, zlikvidujte ich oddelene pre 
lepšie spracovanie odpadu. Triman-Logo 
platí iba pre Francúzsko.

 O možnostiach likvidácie opotrebova-
ného výrobku sa môžete informovať na 
Vašej obecnej alebo mestskej správe.

 Ak výrobok doslúžil, v záujme ochrany 
životného prostredia ho neodhoďte do 
domového odpadu, ale odovzdajte na 
odbornú likvidáciu. Informácie o zber-
ných miestach a ich otváracích hodinách 
získate na Vašej príslušnej správe.

Defektné alebo použité batérie / akumulátorové 
batérie musia byť odovzdané na recykláciu podľa 
smernice 2006/66/ES a jej zmien. Batérie / aku-
mulátorové batérie a / alebo výrobok odovzdajte 
prostredníctvom dostupných zberných stredísk.

Nesprávna likvidácia batérií /  
akumulátorových batérií ničí  
životné prostredie!

Batérie / akumulátorové batérie sa nesmú likvido-
vať spolu s domovým odpadom. Môžu obsahovať 
jedovaté ťažké kovy a je potrebné zaobchádzať s 
nimi ako s nebezpečným odpadom. Chemické 
značky ťažkých kovov sú nasledovné: Cd = kad-
mium, Hg = ortuť, Pb = olovo. Opotrebované 

výrobku, vrát. batérií (cca 90 g (HG06828A)/
cca 220 g (HG06828B)). 

	  Použite otočný kĺb 9  pre umiestnenie žiariča 
do pozície. Tento je výkyvný v uhle až do 
180° (pozri obr. I / 3). 

POZOR! Pri otáčaní magnetického stojana 10  
dbajte prosím na polohu Vašich prstov, aby nedo-
šlo k ich privretiu (pozri obr. I / 1, I / 2, I / 4). 

Q	 	Čistenie a údržba

 	Na čistenie výrobku používajte suchú handričku 
a v žiadnom prípade nepoužívajte benzín,  
rozpúšťadlá alebo čistiace prostriedky, ktoré 
napádajú plasty.

 	Výrobok nečistite vodou alebo inými kvapali-
nami.

  Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré 
môžete odovzdať na miestnych recyklačných 
zberných miestach. 

b

a

 Všímajte si prosím označenie obalových 
materiálov pre triedenie odpadu, sú 
označené skratkami (a) a číslami (b) s 
nasledujúcim významom: 1–7: Plasty /  
20–22: Papier a kartón / 80–98:  
Spojené látky.
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polaritu. Táto je zobrazená v priečinku pre 
batérie 7 . 

  Zatvorte priečinok pre batérie 7  tak, že na-
sadíte kryt priečinka pre batérie 8  a necháte 
ho zapadnúť (pozri obr. G).

Q	 	Zapnutie / Vypnutie
  Stlačte ZA-/VYPÍNAČ 3  pre zapnutie výrobku.
	 	Znova stlačte tlačidlo ZA- / VYPNÚŤ 3  pre 

vypnutie produktu.

Q	 	Umiestnenie produktu
Výrobok môžete používať dvoma rôznymi spôsobmi 
(Zabezpečte, aby boli citlivé povrchy chránené.):

Iba pre model HG06828A:
	 	Podržte magnety 5  proti kovovému magne-

tickému povrchu. Výrobok ostane v tejto po-
lohe. 

  Vyklopte háčik 4 , aby ste zavesili výrobok 
na vhodnom závesnom zariadení. Najprv sa 
uistite, že závesné zariadenie je vhodné pre 
hmotnosť výrobku, vrát. batérií (cca 90 g 
(HG06828A)/cca 220 g (HG06828B)). 
Háčik 4  môžete otočiť o 360° (pozri obr. D).

Iba pre model HG06828B:
Výrobok možno zavesiť pomocou háčika 4  alebo 
magnetického stojana 10  na plochom, feromagne-
tickom povrchu (pozri obr. H). Najprv sa uistite, že 
závesné zariadenie je vhodné pre hmotnosť 

Q	 Pred uvedením do prevádzky

Poznámka: Odstráňte celý obalový materiál z 
výrobku.

Q Uvedenie do prevádzky

Q Vkladanie / výmena batérií
Upozornenie: Pred nasadením / výmenou  
batérií 6  výrobok vypnite.

Iba pre model HG06828A:
j  Otočte kryt priečinka na batérie 8  proti smeru 

hodinových ručičiek a zložte ho z priečinka na 
batérie 7  (pozri obr. B).

j  Vložte (nové) batérie do priečinka na batérie 
7 .  

Upozornenie: Dbajte pritom na správnu 
polaritu. Tá je znázornená v priečinku na  
batérie.

 	Kryt priečinka pre batériu 8  opäť nasaďte 
na priečinok pre batériu 7  a pevne ho do-
tiahnite v smere hodinových ručičiek. Pri za-
tváraní dbajte na označenia na schránke 
(pozri obr. C).

Iba pre model HG06828B:
  Otvorte priečinok pre batérie 7  tak, že  

odstránite kryt priečinka pre batérie 8   
(pozri obr. F).

  Vložte tri batérie 6  typu AA, 1,5 V do prie-
činka pre batérie 7 . Dodržte pritom správnu 

miesta väčším množstvom čistej vody a okam-
žite vyhľadajte lekára!

  NOSTE OCHRANNÉ RUKA-
VICE! Vytečené alebo poškodené 
batérie / akumulátorové batérie 

môžu pri kontakte s pokožkou spôsobiť polep-
tanie. V takom prípade preto noste vhodné 
ochranné rukavice.

  V prípade vytečenia batérií / akumulátorových 
batérií ich ihneď vyberte z výrobku, aby ste 
predišli vzniku škôd.

  Používajte iba batérie / akumulátorové batérie 
rovnakého typu. Nekombinujte staré batérie /  
akumulátorové batérie s novými!

  Ak produkt dlhší čas nepoužívate, vyberte z 
neho batérie / akumulátorové batérie.

Riziko poškodenia produktu
  Používajte výhradne uvedený typ batérií /  

akumulátorových batérií!
  Vložte batérie / akumulátorové batérie podľa 

označenia polarity (+) a (-) na batérii / aku-
mulátorovej batérii a výrobku.

  Pred vložením očistite kontakty na batérii /  
akumulátorovej batérii a v priečinku pre baté-
riu suchou handričkou, ktorá nepúšťa vlákna, 
alebo vatovou tyčinkou!

  Vybité batérie / akumulátorové batérie ihneď 
vyberte z produktu.

 Bezpečnostné 
upozornenia týkajúce sa 
batérií / akumulátorových 
batérií

  NEBEZPEČENSTVO OHROZENIA  
ŽIVOTA! Batérie / akumulátorové batérie 
držte mimo dosahu detí. V prípade prehltnu-
tia okamžite vyhľadajte lekára!

  Prehltnutie môže mať za následok popáleniny, 
perforáciu mäkkých tkanív a smrť. Ťažké popá-
leniny môžu nastať do 2 hodín po prehltnutí.

  NEBEZPEČENSTVO EXPLÓ-
ZIE! Nenabíjateľné batérie nikdy 
znova nenabíjajte. Batérie / aku-

mulátorové batérie neskratujte a / alebo neo-
tvárajte. Následkom môže byť prehriatie, požiar 
alebo explózia.

  Batérie / akumulátorové batérie nikdy nehádžte 
do ohňa alebo vody.

  Nevystavujte batérie / akumulátorové batérie 
mechanickej záťaži.

Riziko vytečenia batérií / akumulátoro-
vých batérií
  Batérie / akumulátorové batérie nikdy nevy-

stavujte extrémnym podmienkam a teplotám, 
ktoré by na ne mohli pôsobiť, napr. na vykuro-
vacích telesách / priamom slnečnom žiarení.

  Ak batérie / akumulátorové batérie vytiekli, 
zabráňte kontaktu pokožky, očí a slizníc s 
chemikáliami! Ihneď vypláchnite postihnuté 
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senzorickými alebo duševnými schopnosťami 
alebo s nedostatkom skúseností a vedomostí, 
ak sú pod dozorom, alebo ak boli poučené 
ohľadom bezpečného používania výrobku, a 
ak porozumeli nebezpečenstvám spojeným s 
jeho používaním. Deti sa s výrobkom nesmú 
hrať. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti 
bez dozoru.

   POZOR! NEBEZPEČENSTVO PORANE-
NIA! Nepoužívajte výrobok, ak zistíte aké-
koľvek poškodenia.

	 	Skontrolujte, či sú všetky časti náležite namon-
tované. Pri nesprávnej montáži vzniká nebez-
pečenstvo poranenia.

 	Chráňte výrobok pred vlhkosťou.
 	Nevystavujte výrobok extrémnym teplotám 

alebo silnej mechanickej záťaži. Inak môže 
dôjsť k deformáciam výrobku.

	 Nepozerajte sa priamo do LED.
	 	  Výrobok je vhodný výlučne na pre-

vádzku v interiéri, v suchých a 
uzavretých priestoroch.

  LED diódy nie je možné vymeniť.
  Ak LED na konci svojej životnosti vypadnú, je 

potrebné vymeniť celý výrobok.

     HG06828B:  
3 x 1,5 V , typ AA (sú súčasťou 
dodávky)

Doba svietenia:  HG06828A: cca. 1,5 hod. 
HG06828B: cca. 4 hod.

Q	 	Obsah dodávky
2 LED svetlo (HG06828A)
1 LED svetlo (HG06828B)
6 batérie 1,5 V  AAA-typ (HG06828A)
3 batérie 1,5 V  AA-typ (HG06828B)
1 návod na používanie

Bezpečnostné pokyny

NÁVOD NA POUŽÍVANIE SI STAROSTLIVO 
USCHOVAJTE! V PRÍPADE POSTÚPENIA ĎAL-
ŠÍM OSOBÁM ODOVZDAJTE AJ VŠETKY DO-
KUMENTY PATRIACE K VÝROBKU.

	     NEBEZPE-
ČENSTVO OHROZENIA ŽI-
VOTA A ÚRAZU PRE MALÉ 

  DETI A DETI! Nenechávajte nikdy deti mimo 
dohľadu s obalovým materiálom. Hrozí nebez-
pečenstvo udusenia obalovým materiálom. Deti 
často podceňujú nebezpečenstvo. Obalový 
materiál držte vždy mimo dosahu detí. Tento 
výrobok nie je hračka.

	 	Tento výrobok môžu používať deti od 8 rokov, 
ako aj osoby so zníženými psychickými, 

Q		 Štandardné použitie
Tento výrobok je určený na normálne používanie. 
Tento výrobok je vhodný iba na súkromné použí-
vanie v suchých interiéroch, napr. v skladovacej 
miestnosti alebo v pivnici. Výrobok nie je určený 
na komerčné účely alebo pre iné oblasti nasade-
nia. Iba na používanie v interiéri!
  Tento produkt nie je vhodný pre osvetlenie 

miestností v domácnosti.

Q Opis dielov
1  LED svetlo
2  LED
3  ZA-/VYPÍNAČ  (ON / OFF)
4  Hák
5  Magnet
6   Batéria, 1,5 V , AAA (HG06828A) 

 Batéria, 1,5 V , AA (HG06828B)
7  Priečinok pre batérie
8  Kryt priečinka pre batérie
9  Otočný kĺb (HG06828B)
10  Magnetický stojan (HG06828B)

Q	 	Technické údaje
Svietidlo:    1 x LED, 3 W (HG06828A) / 

1 x LED, 3 W (HG06828B) 
(LED diódy nie je možné vymeniť.)

Batérie:    HG06828A:  
3 x 1,5 V , typ AAA (sú súčas-
ťou dodávky) 

Legenda použitých piktogramov

Jednosmerný prúd / napätie

 
HG06828A 
Svetelný tok: cca 200 lm
Doba svietenia: cca 1,5 h

 

HG06828B  
Svetelný tok: cca 200 lm
Doba svietenia: cca 4 h

Značka CE označuje zhodu s  
príslušnými smernicami EÚ platnými 
pre tento výrobok.

LED svetlo / LED svetlo

 Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového výrobku. 
Rozhodli ste sa pre veľmi kvalitný výrobok. Návod 
na obsluhu je súčasťou tohto výrobku. Obsahuje 
dôležité upozornenia týkajúce sa bezpečnosti, 
používania a likvidácie. Skôr ako začnete výrobok 
používať, oboznámte sa so všetkými pokynmi k  
obsluhe a bezpečnosti. Výrobok používajte iba v 
súlade s popisom a v uvedených oblastiach pou-
žívania. V prípade postúpenia výrobku ďalším 
osobám odovzdajte aj všetky dokumenty patriace 
k výrobku.
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stvrzenkou) a údaji k závadě a kdy k ní došlo, 
bezplatně zaslat na adresu servisu, která Vám 
byla sdělena.

 Servis
 Servis Česká republika

 Tel.: 800600632
 E-Mail: owim@lidl.cz   

si dobře originál pokladní stvrzenky. Tuto stvrzenku 
budete potřebovat jako doklad o zakoupení.

Pokud se do 3 let od data zakoupení tohoto  
výrobku vyskytne vada materiálu nebo výrobní 
vada, výrobek Vám – dle našeho rozhodnutí – 
bezplatně opravíme nebo vyměníme. Tato záruka 
zaniká, jestliže se výrobek poškodí, neodborně 
použil nebo neobdržel pravidelnou údržbu. 

Záruka platí na vady materiálu a výrobní vady. 
Tato záruka se nevztahuje na díly výrobku podlé-
hající opotřebení (např. na baterie), dále na poško-
zení křehkých, choulostivých dílů, např. vypínačů, 
akumulátorů nebo dílů zhotovených ze skla.

  Postup v případě  
uplatňování záruky

Pro zajištění rychlého zpracování Vašeho případu 
se řiďte následujícími pokyny:

Pro všechny požadavky si připravte pokladní stvr-
zenku a číslo artiklu (IAN 373874_2104) jako 
doklad o zakoupení.
Číslo artiklu najdete na typovém štítku, gravuře,  
titulní stránce návodu (vlevo dole) nebo na nálepce 
na zadní nebo spodní straně.
V případě poruch funkce nebo jiných závad nej-
dříve kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v  
následujícím textu uvedené servisní oddělení.
Výrobek registrovaný jako vadný potom můžete s 
přiloženým dokladem o zakoupení (pokladní 

odborné likvidaci. O sběrnách a jejich 
otevíracích hodinách se můžete infor-
movat u příslušné správy města nebo 
obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulátory se 
musí, podle směrnice 2006/66/ES a jejích pří-
slušných změn, recyklovat. Baterie, akumulátory i 
výrobek odevzdejte zpět do nabízených sběren.

Ekologické škody v důsledku 
chybné likvidace baterií /  
akumulátorů!

Baterie / akumulátory se nesmí zlikvidovat v do-
mácím odpadu. Mohou obsahovat jedovaté těžké 
kovy a musí se zpracovávat jako zvláštní odpad. 
Chemické symboly těžkých kovů: Cd = kadmium, 
Hg = rtuť, Pb = olovo. Proto odevzdejte opotřebo-
vané baterie / akumulátory u komunální sběrny.

 Záruka

Výrobek byl vyroben s nejvyšší pečlivostí podle 
přísných kvalitativních směrnic a před odesláním 
prošel výstupní kontrolou. V případě závad máte 
možnost uplatnění zákonných práv vůči prodejci. 
Vaše práva ze zákona nejsou omezena naší níže 
uvedenou zárukou.

Na tento artikl platí 3 záruka od data zakoupení. 
Záruční lhůta začíná od data zakoupení. Uschovejte 

Q	 	Čistění a ošetřování

	 	Na čištění výrobku použijte suchý hadr, v žád-
ném případě benzín, rozpouštědla nebo čističe, 
které narušují umělou hmotu.

	 	Nepoužívejte k čištění výrobku vodu nebo 
jiné kapaliny.

  Zlikvidování

Obal se skládá z ekologických materiálů, které 
můžete zlikvidovat prostřednictvím místních sběren 
recyklovatelných materiálů. 

b

a

 Při třídění odpadu se řiďte podle ozna-
čení obalových materiálů zkratkami (a) 
a čísly (b), s následujícím významem: 
1–7: umělé hmoty / 20–22: papír a 
lepenka / 80–98: složené látky.

 Výrobek a obalové materiály jsou  
recyklovatelné, zlikvidujte je odděleně 
pro lepší odstranění odpadu. Logo  
Triman platí jen pro Francii.

 O možnostech likvidace vysloužilých 
zařízení se informujte u správy vaší 
obce nebo města.

 V zájmu ochrany životního prostředí 
vysloužilý výrobek nevyhazujte do  
domovního odpadu, ale předejte k 

Q	 	Umístění výrobku
Výrobek můžete použít dvěma různými způsoby 
(ujistěte se, že jste ochránili choulostivý povrch):

Pouze pro model HG06828A: 
	 	Přidržte magnety 5  na kovovém magnetickém 

povrchu. Výrobek zůstane v této poloze. 
	 	Vyklopte háček 4  k zavěšení výrobku na 

vhodný závěs. Nejdříve se ujistěte, že závěsné 
zařízení odpovídá hmotnosti výrobku včetně 
baterií (cca 90 g (HG06828A) / cca 220 g 
(HG06828B)). Háček 4  můžete otočit 
o 360° (viz obr. D).

Pouze pro model HG06828B:
Výrobek můžete upevnit pomocí háčku 4  nebo 
magnetického podstavce 10  na rovné feromag-
netické ploše (viz obr. H). Nejdříve se ujistěte, že 
závěsné zařízení odpovídá hmotnosti výrobku 
včetně baterií (cca 90 g (HG06828A) / cca 
220 g (HG06828B)). 
	  Použijte otočný kloub 9  k nastavení polohy 

zářivky. Kloub je otočný v rozsahu až 180° 
(viz obr. I / 3). 

POZOR! Při manipulaci s magnetickým podstav-
cem 10  dávejte pozor na prsty, aby nedošlo k  
jejich zhmoždění (viz obr. I / 1, I / 2, I / 4).  

Jen pro model HG06828A:
j  Otočte krytem schránky na baterie 8  proti 

směru pohybu hodinových ručiček a odejměte 
jej ze schránky na baterie 7  (viz obr. B).

j  Pak vložte (novou) baterii do schránky na  
baterie 7 .  
Upozornění: Přitom dbejte na správnou 
polaritu. Polarita je zobrazena ve schránce 
na baterie.

 	Nasaďte víčko přihrádky na baterie 8  znovu 
na přihrádku na baterie 7  a upevněte je oto-
čením ve směru hodinových ručiček. Při zaví-
rání pozor na označení na krytu (viz obr. C).

Pouze pro model HG06828B:
  Otevřete přihrádku na baterie 7 , odstranění 

víčka 8  (viz obr. F).
  Vložte do přihrádky na baterie 7  tři baterie 

6  typu AA, 1,5 V. Dbejte přitom na správnou 
polaritu. Polarita je zobrazena v přihrádce na 
baterie 7 . 

  Uzavřete přihrádku na baterie 7  nasazením 
víčka přihrádky 8 , které musí zacvaknout 
(viz obr. G).

Q	 	Zapínání / vypínání
	  K zapnutí výrobku stiskněte tlačítko ZAP/VYP 

3 .
	 	K vypnutí výrobku znovu stiskněte tlačítko 

ZAP/VYP 3 .

  Používejte jen baterie nebo akumulátory stej-
ného typu. Nekombinujte staré baterie nebo 
akumulátory s novými!

  Odstraňte baterie nebo akumulátory při delším 
nepoužívání z výrobku.

Nebezpečí poškození výrobku
  Používejte jen udaný typ baterie nebo akumu-

látoru!
  Nasazujte baterie nebo akumulátory podle 

označení polarity (+) a (-) na bateriích nebo 
akumulátorech a na výrobku.

  Vyčistěte kontakty na baterii / akumulátoru a 
v přihrádce na baterie před jejich vložením 
suchou utěrkou, která nepouští vlákna, nebo 
vatovým tamponem!

  Vybité baterie nebo akumulátory ihned vy-
jměte z výrobku.

Q	 Před uvedením do provozu

Upozornění: Odstraňte veškerý obalový materiál 
z výrobku.

Q Uvedení do provozu

Q Vložení / výměna baterií
Upozornění: Před vložením / výměnou baterií 
6  vždy výrobek odpojte.

  Při požití může dojít k popáleninám, perforaci 
měkkých tkání a úmrtí. K závažným popáleni-
nám může dojít do 2 hodin po požití.

  NEBEZPEČÍ VÝBUCHU! Nena-
bíjecí baterie nikdy znovu nenabí-
jejte. Baterie nebo akumulátory 

nezkratujte ani je neotevírejte. Hrozí přehřátí, 
nebezpečí požáru nebo jejich prasknutí.

  Nikdy neházejte baterie nebo akumulátory 
do ohně ani do vody.

  Nevystavujte baterie nebo akumulátory me-
chanickému zatížení.

Nebezpečí vytečení baterií / akumulátorů
  Zabraňte extrémním podmínkám a teplotám, 

např. na topení anebo na slunci, které mohou 
negativně ovlivnit funkci baterií nebo akumu-
látorů.

  V případě vytečení baterií / akumulátorů za-
braňte kontaktu chemikálií s pokožkou, očima 
a sliznicemi! Omyjte ihned postižená místa 
dostatečným množstvím čisté vody a vyhledejte 
lékařskou pomoc!

  NOSTE OCHRANNÉ RUKA-
VICE! Vyteklé i poškozené baterie 
nebo akumulátory mohou při kon-

taktu s pokožkou způsobit její poleptání. Noste 
proto vhodné rukavice.

  V případě vytečení ihned odstraňte baterie 
nebo akumulátory z výrobku, abyste zabránili 
jeho poškození!

zkušenostmi a znalostmi, jestliže budou pod 
dohledem nebo byly poučeny o bezpečném 
používání výrobku a chápou nebezpečí, která 
z jeho používání vyplývají. S výrobkem si děti 
nesmí hrát. Děti nesmí bez dohledu provádět 
čištění ani uživatelskou údržbu výrobku.

   POZOR! NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ! Výrobek 
nepoužívejte, pokud jste zjistili nějaká poškození.

	 	Zkontroluje, zda jsou všechny díly správně 
namontovány. Při nesprávné montáži hrozí 
nebezpečí úrazu.

	 	Chraňte výrobek před vlhkostí.
	 	Výrobek nevystavujte extrémním teplotám 

nebo silnému mechanickému namáhání. Jinak 
může dojít k deformacím výrobku.

	 Nedívat se přímo do LED.
	 	  Výrobek je určen výhradně pro 

provoz ve vnitřních prostorách, v 
suchých a uzavřených místnostech.

  LED nelze vyměnit.
  Po výpadku nebo poškození LED musíte celý 

výrobek vyměnit.

 Bezpečnostní pokyny pro  
baterie a akumulátory

  NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽIVOTA! Ucho-
vávejte baterie a akumulátory mimo dosah 
dětí. V případě spolknutí okamžitě vyhledejte 
lékařskou pomoc!

HG06828B:  
3 x 1,5 V , typ AA 
(není v obsahu dodávky)

Doba svícení:  HG06828A: cca 1,5 hod. 
HG06828B: cca 4 hod.

Q	 	Obsah dodávky
2 LED svítidla (HG06828A)
1 LED světlo (HG06828B)
6 baterií 1,5 V  typu AAA (HG06828A)
3 baterie 1,5 V  typu AA (HG06828B)
1 návod k obsluze

Bezpečnostní pokyny

NÁVOD K OBSLUZE SI PEČLIVĚ USCHOVEJTE! 
PŘI PŘEDÁVÁNÍ VÝROBKU TŘETÍ OSOBĚ SOU-
ČASNĚ PŘEDÁVEJTE I VŠECHNY SOUVISEJÍCÍ 
PODKLADY.

	     NEBEZPEČÍ 
OHROŽENÍ ŽIVOTA A ÚRAZU 
PRO MALÉ DĚTI A DĚTI! Nikdy 

  nenechejte děti bez dozoru s obalovým mate-
riálem. Existuje nebezpečí udušení obalovým 
materiálem. Děti často podcení nebezpečí. 
Chraňte neustále obalový materiál před dětmi. 
Tento výrobek není hračkou.

	 	Tento výrobek mohou používat děti od 8 let, 
osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnosti nebo s nedostatečnými 

Q Použití k určenému účelu
Tento výrobek je určen k běžnému používání. Tento 
výrobek je vhodný pouze k soukromému používání 
v suchých místnostech, např. ve skladu nebo ve 
sklepě. Výrobek není určen k výdělečné činnosti 
nebo k jiné formě použití. K použití pouze v míst-
nostech!
  Tento výrobek není vhodný k osvětlení místnosti.

Q Popis dílů
1  LED světlo
2  LED
3  Vypínač (ON / OFF)
4  Hák
5  Magnet
6   Baterie, 1,5 V , AAA (HG06828A) 

 Baterie, 1,5 V , AA (HG06828B)
7  Přihrádka na baterie
8  Víko schránky na baterie
9  Otočný kloub (HG06828B)
10  Magnetický podstavec (HG06828B)

Q	 	Technické údaje
Svíticí prostředek:  1 x LED, 3 W 

(HG06828A) / 
1 x LED, 3 W 
(HG06828B) 
(LED nelze vyměnit.)

Baterie:  HG06828A:  
3 x 1,5 V , typ AAA 
(není v obsahu dodávky) 
 

Legenda použitých piktogramů

Stejnosměrný proud / stejnosměrné 
napětí

 
HG06828A
Světelný proud: cca 200 lm
Doba svícení: cca 1,5 h

 

HG06828B
Světelný proud: cca 200 lm
Doba svícení: cca 4 h

Symbol CE vyjadřuje shodu 
s příslušnými směrnicemi EU, které 
se vztahují na tento výrobek.

LED svítidla / LED světlo

 Úvod

Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. Roz-
hodli jste se pro kvalitní produkt. Návod k obsluze 
je součástí tohoto výrobku. Obsahuje důležité po-
kyny pro bezpečnost, použití a likvidaci. Před po-
užitím výrobku se seznamte se všemi pokyny k 
obsluze a bezpečnostními pokyny. Používejte vý-
robek jen popsaným způsobem a na uvedených 
místech. Při předání výrobku třetí osobě předejte i 
všechny podklady. 

  PL PL PL PL PL  PL

 Serwis
  Serwis Polska

 Tel.: 008004911946 
 E-Mail: owim@lidl.pl

oraz uszkodzeń części łamliwych, np. przełączni-
ków, akumulatorów lub wykonanych ze szkła.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz 
z wymianą urządzenia lub ważnej części czas 
gwarancji rozpoczyna się na nowo.

  Sposób postępowania w 
przypadku naprawy 
gwarancyjnej

Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie Państwa 
wniosku, prosimy stosować się do następujących 
wskazówek:

Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym 
należy przygotować paragon i numer artykułu 
(IAN 373874_2104) jako dowód zakupu.
Numery artykułów można znaleźć na tabliczce 
znamionowe, na grawerunku, na stronie tytułowej 
jego instrukcji (na dole po lewej stronie) lub jako 
naklejkę na stronie odwrotnej lub spodniej.
W razie wystąpienia błędów w działaniu lub in-
nych wad, należy skontaktować się najpierw z 
wymienionym poniżej działem serwisowym telefo-
nicznie lub pocztą elektroniczną.
Produkt uznany za uszkodzony można następnie 
z dołączeniem dowodu zakupu (paragonu) i po-
daniem, na czym polega wada i kiedy wystąpiła, 
przesłać bezpłatnie na podany Państwu adres 
serwisu.

Baterii / akumulatorów nie należy wyrzucać razem 
z odpadami domowymi. Mogą one zawierać 
szkodliwe metale ciężkie i należy je traktować jak 
odpady specjalne. Symbole chemiczne metali 
ciężkich są następujące: Cd = kadm, Hg = rtęć, 
Pb = ołów. Dlatego też zużyte baterie / akumula-
tory należy przekazywać do komunalnych punk-
tów gromadzenia odpadów niebezpiecznych.

 Gwarancja

Produkt wyprodukowano według wysokich stan-
dardów jakości i poddano skrupulatnej kontroli 
przed wysyłką. W przypadku wad produktu na-
bywcy przysługują ustawowe prawa. Gwarancja 
nie ogranicza ustawowych praw nabywcy produktu.

Produkt objęte jest 3 gwarancją, licząc od daty 
zakupu. Gwarancja wygasa w razie zawinionego 
przez użytkownika uszkodzenia produktu, niewła-
ściwego użycia lub konserwacji. 

W przypadku wystąpienia w ciągu 3 lat od daty 
zakupu wad materiałowych lub fabrycznych, do-
konujemy – według własnej oceny – bezpłatnej 
naprawy lub wymiany produktu.

Świadczenie gwarancyjne obejmuje wady mate-
riałowe i fabryczne. Gwarancja nie obejmuje czę-
ści produktu ulegających normalnemu zużyciu, 
uznawanych za części zużywalne (np. baterie) 

sztuczne / 20–22: Papier i tektura / 80–
98: Materiały kompozytowe.

 Produkt i materiał opakowania nadają 
się do ponownego przetworzenia, na-
leży je zutylizować osobno w celu lep-
szego przetworzenia odpadów. Logo 
Triman jest ważne tylko dla Francji.

 Informacji na temat możliwości utyliza-
cji wyeksploatowanego produktu 
udziela urząd gminy lub miasta.

 Z uwagi na ochronę środowiska nie 
wyrzucać urządzenia po zakończeniu 
eksploatacji do odpadów domowych, 
lecz prawidłowo zutylizować. Informa-
cji o punktach zbiorczych i ich godzi-
nach otwarcia udziela odpowiedni 
urząd.

Uszkodzone lub zużyte baterie / akumulatory 
muszą być poddane recyklingowi zgodnie z 
dyrektywą 2006/66/WE i jej zmianami. Oddać 
baterie / akumulatory i / lub produkt w dostępnych 
punktach zbiórki.

 Niewłaściwa utylizacja baterii /  
akumulatorów stwarza zagro-
żenie dla środowiska natural-
nego!

jest odpowiednie do wagi produktu wraz z bateriami 
(ok. 90 g (HG06828A) / ok. 220 g (HG06828B)). 
  Skorzystać z przegubu obrotowego 9 , aby 

ustawić pozycje reflektora. Można go obra-
cać aż do 180° (patrz rys. I / 3). 

UWAGA! Podczas obracania stopy magnetycz-
nej 10  do pozycji prosimy uważać na swoje palce, 
aby uniknąć przytrzaśnięcia (patrz rys. I / 1, I / 2, 
I / 4). 

Q	 	Czyszczenie i pielęgnacja

	 	Do czyszczenia produktu należy używać  
suchej szmatki, a w żadnym przypadku ben-
zyny, rozpuszczalników lub środków czysz-
czących, które uszkadzają tworzywa sztuczne.

 	Produktu nie należy czyścić wodą lub innymi 
płynami.

 Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyja-
znych dla środowiska, które można przekazać do 
utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania  
surowców wtórnych.

b

a

 Przy segregowaniu odpadów prosimy 
zwrócić uwagę na oznakowanie mate-
riałów opakowaniowych, oznaczone 
są one skrótami (a) i numerami (b) o 
następującym znaczeniu: 1–7: Tworzywa 

  Zamknąć komorę baterii 7  poprzez nało-
żennie pokrywy komory baterii 8  i zatrza-
śnięcie jej (patrz rys. G).

Q	 	Włączanie / Wyłączanie
  Nacisnąć przycisk WŁĄCZ / WYŁĄCZ 3  w 

celu włączenia produktu.
	 	Ponownie nacisnąć przycisk WŁĄCZ / WY-

ŁĄCZ 3 , aby wyłączyć produkt.

Q	 	Zakładanie produktu
Produkt można używać na dwa różne sposoby 
(Upewnić się, że wrażliwe powierzchnie są chro-
nione.):

Tylko dla modelu HG06828A: 
	 	Przytrzymać magnes 5  przy metalicznej, 

magnetycznej powierzchni. Produkt pozostaje 
w tej pozycji. 

  Rozłożyć hak 4 , aby zawiesić produkt na 
odpowiednim narzędziu do zawieszania. 
Upewnić się wcześniej, że urządzenie do  
zawieszania jest odpowiednie do wagi pro-
duktu wraz z bateriami (ok. 90 g (HG06828A) /  
ok. 220 g (HG06828B)). Hak 4  można ob-
rócić o 360° (patrz rys. D).

Tylko dla modelu HG06828B:
Produkt można przymocować przy pomocy haka 
4  lub stopy magnetycznej 10  do płaskiej, ferro-

magnetycznej powierzchni (patrz rys. H). Upew-
nić się wcześniej, że urządzenie do zawieszania 
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